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Optiarmatur1

Art. nº	 suissetec	 Dimension	 Stk/Pce/PzArt. nº	 suissetec	 Dimension	 Stk/Pce/Pz

Druckreduzierventil PN 16 mit Flanschen, Einstellbereich 2 …
Réducteur de pression PN 16 à brides, plage de réglage …
Riduttore di pressione PN 16 con flange, campo di …

11020.23	 713.117	   65	
11020.24	 713.118	   80	
11020.25	 713.121	 100	

Redfil rückspülbar PN 16, mit Optifitt-Serra-Anschlussver-…
Redfil rinçage à contre-courant PN 16, avec raccords à …
Redfil risciacquabile PN 16, con raccordi Optifitt-Serra …

12101.06	 –	 1	
12101.07	 –	 1¼	
12101.08	 –	 1½	
12101.09	 –	 2	

Redfil mit Rückspülautomatik PN 16, mit Optifitt-Serra-…
Redfil rinçage à contre-courant automatique PN 16, avec …
Redfil con dispositivo automatico di risciacquo PN 16, …

12111.06	 –	 1	
12111.07	 –	 1¼	
12111.08	 –	 1½	
12111.09	 –	 2	

Redfil rückspülbar PN 16, mit Optipress-Aquaplus-…
Redfil rinçage à contre-courant PN 16, avec raccords à …
Redfil risciacquabile PN 16, con raccordi Optipress-…

12102.25	 –	 28	
12102.26	 –	 35	
12102.27	 –	 42	
12102.28	 –	 54	

Rückspülautomatik, zu Redfil und Feinfiltern rückspülbar, …
Commande automatique de rinçage à contre-courant, …
Dispositivo automatico di risciacquo, per Redfil e filtri fini …

12108.21	 618.133	

Druckreduzierventil PN 16 mit Optifitt-Serra-Anschlussver-…
Réducteur de pression PN 16 avec raccords à écrou mobile …
Riduttore di pressione PN 16 con raccordi Optifitt-Serra …

11001.04	 –	 ½	
11001.05	 –	 ¾	
11001.06	 –	 1	
11001.07	 –	 1¼	
11001.08	 –	 1½	
11001.09	 –	 2	
11001.10	 –	 2½	

Druckreduzierventil PN 16 mit Optipress-Aquaplus-…
Réducteur de pression PN 16 avec raccords à écrou mobile …
Riduttore di pressione PN 16 con raccordi Optipress-…

11002.22	 –	 15	
11002.23	 –	 18	
11002.24	 –	 22	
11002.25	 –	 28	
11002.26	 –	 35	
11002.27	 –	 42	
11002.28	 –	 54	

Passstück, ohne Anschlussverschraubungen, zu Druck-…
Gabarit, sans raccords, pour réducteurs de pression et Redfil
Dima, senza raccordi, per riduttori di pressione e Redfil

11015.04	 618.313	 15 (½)	
11015.05	 618.314	 20 (¾)	
11015.06	 618.315	 25 (1)	
11015.07	 618.316	 32 (1¼)	
11015.08	 618.317	 40 (1½)	
11015.09	 618.318	 50 (2)	

Druckreduzierventil PN 16 mit Innengewinde, Einstell-…
Réducteur de pression PN 16 avec filetage femelle, plage …
Riduttore di pressione PN 16 con filetto femmina, campo …

11030.03	 –	 3⁄8
11030.04	 –	 ½
11030.05	 –	 ¾

Die Verpackungseinheit (VE) ist 1, Ausnahmen sind speziell erwähnt.
L’unité d’emballage (VE) est de 1, les exceptions sont mentionnées spécialement.
L’unità di imballaggio (VE) è 1, le eccezioni sono specificatamente indicate.
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Sicherheitsventil, 6 bar fest eingestellt, für Wassererwärmer …
Soupape de sûreté, réglage fixe à 6 bar, pour chauffe-…
Valvola di sicurezza, con regolazione fissa 6 bar, per …

13000.04	 611.113	 ½	
13000.05	 611.114	 ¾
13000.06            	611.115	 1

Strömungskontrollschalter, zu Sicherheitsventil, zur Über-…
Contacteur de protection du débit d’écoulement, pour …
Flussostato, per valvola di sicurezza, per il monitoraggio …

23335.21	 615.814	 emf1-MS	
23335.22	 615.815	 emf2-MS

Sicherheitsgarnitur, Sicherheitsventil 6 bar fest eingestellt, …
Garniture de sûreté, soupape de sûreté réglage 6 bar, …
Gruppo di sicurezza, valvola di sicurezza con regolazione …

13110.05	 –	 ¾
13110.06	 –	 1
13110.07	 –	 1¼

Absperr-Sicherheitsgarnitur SW, zu Stand-Wassererwärmer
Garniture d’arrêt et de sûreté SW, pour chauffe-eau sur …
Gruppo-valvola d’arresto e sicurezza SW, per scaldacqua …

13115.05	 –	 ¾
13115.06	 –	 1
13115.07	 –	 1¼

KRV-Oberteil, mit Rückflussverhinderer EA, für Wasser bis … 
KRV-Tête, avec clapet anti-retour EA, pour eau jusqu‘à 90 °C
KRV-Testa, con valvola di ritegno EA, per acqua fino a 90 °C

23165.05	 421.713	 ¾	
23165.06	 421.714	 1
23165.07	 421.715	 1¼

Sicherheitsgruppe Eckausführung, ohne Anschlussver-…
Groupe de sûreté équerre, sans raccords, soupape de …
Gruppo di sicurezza ad angolo, senza raccordi, valvola di…

13025.34	 612.113	 15 (½)
13025.35	 612.114	 20 (¾)

Optifitt-Serra-Anschlussverschraubung, mit Aussengewinde 
Optifitt-Serra-Raccord à écrou mobile, avec filetage mâle
Optifitt-Serra-Raccordo, con filetto maschio

92001.24	 671.113	 ½ x ¾	
92001.25	 671.114	 ¾ x 1	
92001.74	 –	 ½ x ¾ C

Sicherheitsgruppe, mit Optifitt-Serra-Anschlussver-…
Groupe de sûreté, avec raccords à écrou mobile Optifitt-…
Gruppo di sicurezza, con raccordi Optifitt-Serra 92001, … 

13041.04	 –	 ½	
13041.05	 –	 ¾

Sicherheitsgruppe, mit Optifitt-Serra-Anschlussver-…
Groupe de sûreté, avec raccords à écrou mobile Optifitt-…
Gruppo di sicurezza, con raccordi Optifitt-Serra 92001, …

13061.04	 –	 ½
13061.05	 –	 ¾

Anschlussflansch PN 16, ohne Anschlussverschraubungen, …
Boîtier de raccordement PN 16, sans raccords, pour …
Flangia di allacciamento PN 16, senza raccordi, per …

12085.36	 618.175	 25 (1)
12085.37	 618.176	 32 (1¼)
12085.38	 618.177	 40 (1½)
12085.39	 618.178	 50 (2)

Flanschabdeckung PN 16, zu Anschlussflansch, mit … 
Couvercle de boîtier PN 16, pour boîtier de raccordement, …
Copertura per flangia PN 16, per flangia di allacciamento, … 

12086.21	 –	 25 / 32
12086.22	 –	 40 / 50

Y-Flansch PN 16, für den seriellen Anschluss von Redfil … 
Bride en Y PN 16, pour le raccordement en série d’un …
Flangia Y PN 16, per il raccordo in serie di Redfil o filtri a … 

19191.05	 675.185	 25 / 32
19191.06	 675.186	 40 / 50

Redfil PN 16, ohne Anschlussverschraubungen, mit …
Redfil PN 16, sans raccords, avec boîtier de raccordement …
Redfil PN 16, senza raccordi, con flangia di allacciamento …

12075.36	 613.215	 25 (1)
12075.37	 613.216	 32 (1¼)
12075.38	 613.217	 40 (1½)
12075.39	 613.218	 50 (2)

Redfil PN 16, mit Optifitt-Serra-Anschlussverschraubungen …
Redfil PN 16, avec raccords à écrou mobile Optifitt-Serra …
Redfil PN 16, con raccordi Optifitt-Serra 92001, riduttore …

12076.06	 –	 1
12076.07	 –	 1¼
12076.08	 –	 1½
12076.09	 –	 2

Redfil PN 16, mit Optipress-Aquaplus-Anschlussver-…
Redfil PN 16, avec raccords à écrou mobile Optipress-…
Redfil PN 16, con raccordi Optipress-Aquaplus 92021, …

12077.25	 –	 28
12077.26	 –	 35
12077.27	 –	 42
12077.28	 –	 54

Redfil PN 16, ohne Anschlussflansch, Druckreduzier-…
Redfil PN 16, sans boîtier de raccordement, réducteur de …
Redfil PN 16, senza flangia di allacciamento, riduttore di …

12078.05	 –	 25 / 32
12078.06	 –	 40 / 50

Filterpatrone, aus Kunststoff, für Wasser bis 30 °C
Cartouche filtrante, en matière synthétique, pour eau … 
Cartuccia di filtraggio, in materiale sintetico, per acqua …

18090.21	 421.252	 50	 gelb / jaune / giallo
18090.22	 421.253	 20	 blau / bleu / blu
18090.23	 421.254	   5	 weiss / blanc / bianco

Filterpatrone, aus Kunststoff, für Wasser bis 30 °C, SVGW-…
Cartouche filtrante, en matière synthétique, pour eau … 
Cartuccia di filtraggio, in materiale sintetico, per acqua …

18096.20	 –	 100	grün / vert / verde

Filterpatrone kurz, aus Kunststoff, für Wasser bis 30 °C, …
Cartouche filtrante courte, en matière synthétique, pour … 
Cartuccia di filtraggio corta, in materiale sintetico, per …

18097.20	 –	 100	grün / vert / verde
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Schwimmerventil, für Sicherheitstrennstation AB2
Robinet-flotteur, pour station de séparation et de sécurité …
Valvola a galleggiante, per stazione di separazione e …

97089.10	 –		

Durchflusswächter, für Sicherheitstrennstation AB2
Contrôleur de débit, pour station de séparation et de …
Flussostato, per stazione di separazione e sicurezza AB2

97089.12	 –		

Pumpe mit Anschlussverschraubung, für Sicherheitstrenn-…
Pompe avec raccord à écrou mobile, pour station de …
Pompa con raccordo, per stazione di separazione e …

97089.13	 –		

Anlaufkondensator, zu Pumpe für Sicherheitstrennstation …
Condensateur de démarrage, pour pompe pour station de …
Condensatore di avviamento, per pompa per stazione di …

97089.09	 –		

Systemtrenner BA PN 10, mit Optifitt-Serra-Anschlussver-…
Disconnecteur BA PN 10, avec raccords à écrou mobile …
Disgiuntore di rete BA PN 10, con raccordi Optifitt-Serra …

15073.04	 615.133	 ½	
15073.05	 615.134	 ¾
15073.06	 615.135	 1
15073.07	 615.136	 1¼
15073.08	 615.137	 1½
15073.09	 615.138	 2

Strömungskontrollschalter PN 10, zu Systemtrenner BA/CA …
Contacteur de protection du débit d’écoulement PN 10, …
Flussostato PN 10, per disgiuntore di rete BA/CA con …

23336.21	 615.813	 emf1-BA/CA	

Systemtrenner BA PN 10, mit Flanschen, für Wasser bis …
Disconnecteur BA PN 10, à brides, pour eau jusqu’à 65 °C, …
Disgiuntore di rete BA PN 10, con flange, per acqua fino …

15087.23	 715.137	   65	
15087.24	 715.138	   80
15087.25	 715.141	 100

Strömungskontrollschalter PN 10, zu Systemtrenner BA …
Contacteur de protection du débit d’écoulement PN 10, …
Flussostato PN 10, per disgiuntore di rete BA con flange, …

23337.21	 715.817	 emf4-BA	

Systemtrenner CA PN 10, mit Anschlussverschraubungen, …
Disconnecteur CA PN 10, avec raccords à écrou mobile, …
Disgiuntore di rete CA PN 10, con raccordi, pressione …

15090.04	 615.313	 ½	
15090.05	 615.314	 ¾

Heizungsfüllgarnitur CA PN 10, mit Aussengewinden und …
Garniture de remplissage de chauffage CA PN 10, avec …
Gruppo per riempimento del riscaldamento CA PN 10, …

15092.04	 632.313	 15 (½)	

Heizungsbefüllungsstation, mit verstellbarer Wand-…
Station de remplissage de chauffage, avec support mural …
Stazione per riempimento del riscaldamento, con fissaggio …

15095.04	 243.114		

Rückflussverhinderer EA PN 16, für Wasser bis 90 °C
Clapet anti-retour EA PN 16, pour eau jusqu‘à 90 °C
Valvola di ritegno EA PN 16, per acqua fino a 90 °C

15101.04	 614.533	 ½	
15101.05	 614.534	 ¾
15101.06	 614.535	 1
15101.07	 614.536	 1¼
15101.08	 614.537	 1½
15101.09	 614.538	 2
15101.10	 614.541	 2½

Rückflussverhinderer EA PN 16, mit Innengewinde, für den …
Clapet anti-retour EA PN 16, avec filetage femelle, avec …
Valvola di ritegno EA PN 16, con filetto femmina, con …

15106.05	 614.574	 ¾
15106.06	 614.575	 1
15106.07	 614.576	 1¼

Rückflussverhinderer EA PN 16, mit Flanschen, für Wasser …
Clapet anti-retour EA PN 16, à brides, pour eau jusqu’à …
Valvola di ritegno EA PN 16, con flange, per acqua fino a …

15132.21	 714.116	   50	
15132.27	 714.117	   65
15132.28	 714.118	   80
15132.29	 714.121	 100

Dämmbox, zu Schrägsitzventilen, KRV-Ventilen und Rück-… 
Coque isolante, pour robinets obliques, robinets KRV et …
Guscio isolante, per valvole inclinate, valvole KRV e …

82220.21	 –	   15	
82220.22	 –	   20
82220.23	 –	   25
82220.24	 –	   32
82220.25	 –	   40
82220.26	 –	   50

Sicherheitstrennstation AB4, für Wasser bis 40 °C, … 
Station de séparation et de sécurité AB4, pour eau jusqu’à …
Stazione di separazione e sicurezza AB4, per acqua fino a …

15064.05	 615.411	 Typ /Type /Tipo AB4	

Druckausdehnungsgefäss, für Sicherheitstrennstation AB, …
Vase d’expansion sous pression, pour station de séparation …
Vaso d’espansione sotto pressione, per stazione di …

15071.22	 –	 50 l	

Schwimmerventil, für Sicherheitstrennstation AB4
Robinet-flotteur, pour station de séparation et de sécurité AB4
Valvola a galleggiante, per stazione di separazione e …

97092.10	 –		

Durchflusswächter, für Sicherheitstrennstation AB4
Contrôleur de débit, pour station de séparation et de …
Flussostato, per stazione di separazione e sicurezza AB4

97092.12	 –		

Pumpe mit Anschlussverschraubung, für Sicherheitstrenn-…
Pompe avec raccord à écrou mobile, pour station de …
Pompa con raccordo, per stazione di separazione e …

97092.11	 –		

Sicherheitstrennstation AB2, für Wasser bis 40 °C, Betriebs-…
Station de séparation et de sécurité AB2, pour eau jusqu’à …
Stazione di separazione e sicurezza AB2, per acqua fino a …

15068.05	 615.411	 Typ /Type /Tipo AB2		
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Feinfilter PN 16, ohne Anschlussflansch, für Wasser bis 30 °C
Filtre fin PN 16, sans boîtier de raccordement, pour eau …
Filtro fine PN 16, senza flangia di allacciamento, per acqua …

18008.05	 –	 25 / 32
18008.06	 –	 40

Filterpatrone, aus Kunststoff, für Wasser bis 30 °C
Cartouche filtrante, en matière synthétique, pour eau … 
Cartuccia di filtraggio, in materiale sintetico, per acqua …

18090.21	 421.252	   50		 gelb / jaune / giallo
18090.22	 421.253	   20		 blau / bleu / blu
18090.23	 421.254	     5		 weiss / blanc / bianco

Filterpatrone, aus Kunststoff, für Wasser bis 30 °C
Cartouche filtrante, en matière synthétique, pour eau … 
Cartuccia di filtraggio, in materiale sintetico, per acqua …

18096.20	 –	 100		 grün / vert / verde

Filterpatrone kurz, aus Kunststoff, für Wasser bis 30 °C
Cartouche filtrante courte, en matière synthétique, pour … 
Cartuccia di filtraggio corta, in materiale sintetico, per …

18097.20	 –	 100		 grün / vert / verde

Feinfilter PN 16 mit Flanschen rückspülbar, Filterfeinheit 90 …
Filtre fin PN 16 à brides rinçage à contre-courant, seuil …
Filtro fine PN 16 con flange risciacquabile, maglia del …

18053.23	 717.417	   65
18053.24	 717.418	   80
18053.25	 717.421	 100

Feinfilter PN 16 mit Flanschen rückspülbar, Filterfeinheit 240 …
Filtre fin PN 16 à brides rinçage à contre-courant, seuil …
Filtro fine PN 16 con flange risciacquabile, maglia del …

18054.23	 716.557	   65
18054.24	 716.558	   80
18054.25	 716.541	 100

Rückspülautomatik, zu Redfil und Feinfiltern rückspülbar, …
Commande automatique de rinçage à contre-courant, …
Dispositivo automatico di risciacquo, per Redfil e filtri …

12108.21	 618.133	

Differenzdruck-Schalter PN 16, zu Feinfilter mit Flanschen …
Pressostat différentiel PN 16, pour filtre fin à brides …
Pressostato differenziale PN 16, per filtro fine con flange …

18052.21	 717.731	

Wasserenthärter PN 6 Aquapro-Vita Compact, Betriebs-…
Adoucisseur d’eau PN 6 Aquapro-Vita Compact, pression …
Addolcitore d’acqua PN 6 Aquapro-Vita Compact, … 

19051.21	 –	 Typ /Type /Tipo 10
19051.22	 –	 Typ /Type /Tipo 15
19051.23	 –	 Typ /Type /Tipo 25 

Wasserenthärter PN 6 Aquapro-Vita, Betriebsdruck min. …
Adoucisseur d’eau PN 6 Aquapro-Vita, pression de service …
Addolcitore d’acqua PN 6 Aquapro-Vita, pressione … 

19053.21	 –	 Typ /Type /Tipo   50
19053.22	 –	 Typ /Type /Tipo   50 HF
19053.23	 –	 Typ /Type /Tipo   60
19053.24	 –	 Typ /Type /Tipo   75
19053.25	 –	 Typ /Type /Tipo 100
19053.26	 –	 Typ /Type /Tipo 125

Wasserstandbegrenzer PN 10, dient zur Absicherung von …
Limiteur de niveau d’eau PN 10, protège les chaudières …
Limitatore di livello d’acqua PN 10, serve per proteggere …

15099.21	 –	 Typ /Type /Tipo 1

Schrägfilter PN 16, Filterrohr aus Edelstahl
Filtre oblique PN 16, tamis filtrant en acier inoxydable
Filtro inclinato PN 16, tubo filtrante in acciaio inossidabile

17011.04	 616.113	 ½
17011.05	 616.114	 ¾
17011.06	 616.115	 1
17011.07	 616.116	 1¼
17011.08	 616.117	 1½
17011.09	 616.118	 2

Filter PN 16, mit Flanschen, für Wasser bis 40 °C
Filtre PN 16, à brides, pour eau jusqu’à 40 °C
Filtro PN 16, con flange, per acqua fino a 40 °C

17020.37	 716.117	   65	
17020.38	 716.118	   80
17020.39	 716.121	 100

Waschautomatenventil PN 16, für Wasser bis 60 °C
Robinet pour machine à laver PN 16, pour eau jusqu'à …
Rubinetto per lavatrice automatica PN 16, per acqua … 

39112.54	 624.613	 ½	   

Feinfilter PN 16 rückspülbar, mit Optifitt-Serra-Anschluss-…
Filtre fin PN 16 rinçage à contre-courant, avec raccords à …
Filtro fine PN 16 risciacquabile, con raccordi Optifitt-Serra …

18101.06	 –	 1
18101.07	 –	 1¼
18101.08	 –	 1½	
18101.09	 –	 2	

Feinfilter PN 16 rückspülbar, mit Optipress-Aquaplus-…
Filtre fin PN 16 rinçage à contre-courant, avec raccords à …
Filtro fine PN 16 risciacquabile, con raccordi Optipress-…

18102.25	 –	 28
18102.26	 –	 35
18102.27	 –	 42	
18102.28	 –	 54	

Feinfilter PN 16, ohne Anschlussverschraubungen, mit …
Filtre fin PN 16, sans raccords, avec boîtier de raccorde-…
Filtro fine PN 16, senza raccordi, con flangia di allaccia-…

18005.36	 617.125	 25 (1)
18005.37	 617.126	 32 (1¼)
18005.38	 617.127	 40 (1½)

Feinfilter PN 16, mit Optifitt-Serra-Anschlussver-…
Filtre fin PN 16, avec raccords à écrou mobile Optifitt-…
Filtro fine PN 16, con raccordi Optifitt-Serra 92001, per …

18006.06	 –	 1
18006.07	 –	 1¼
18006.08	 –	 1½

Feinfilter PN 16, mit Optipress-Aquaplus-Anschlussver-…
Filtre fin PN 16, avec raccords à écrou mobile Optipress-…
Filtro fine PN 16, con raccordi Optipress-Aquaplus 92021, …

18007.25	 –	 28
18007.26	 –	 35
18007.27	 –	 42
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Schrägsitzventil PN 16, mit Entleerventil, für Wasser bis …
Robinet oblique PN 16, avec robinet de rinçage, pour …
Valvola inclinata PN 16, con valvola di scarico, per acqua …

22102.04	 621.133	 ½	
22102.05	 621.134	 ¾
22102.06	 621.135	 1
22102.07	 621.136	 1¼
22102.08	 621.137	 1½
22102.09	 621.138	 2
22102.10	 621.141	 2½

Schrägsitzventil PN 16, ohne Entleerventil, für Wasser bis …
Robinet oblique PN 16, sans robinet de rinçage, pour …
Valvola inclinata PN 16, senza valvola di scarico, per acqua …

22102.34	 –	 ½	
22102.35	 –	 ¾
22102.36	 –	 1
22102.37	 –	 1¼
22102.38	 –	 1½
22102.39	 –	 2
22102.40	 –	 2½

Schrägsitzventil PN 16, mit Probenahmeventil und …
Robinet oblique PN 16, avec robinet pour prise d’échan-…
Valvola inclinata PN 16, con valvola di campionamento e …

22105.04	 621.113	 ½	
22105.05	 621.114	 ¾
22105.06	 621.115	 1
22105.07	 621.116	 1¼
22105.08	 621.117	 1½
22105.09	 621.118	 2

Dämmbox, zu Schrägsitzventilen, KRV-Ventilen und Rück-… 
Coque isolante, pour robinets obliques, robinets KRV et …
Guscio isolante, per valvole inclinate, valvole KRV e …

82220.21	 –	   15	
82220.22	 –	   20
82220.23	 –	   25
82220.24	 –	   32
82220.25	 –	   40
82220.26	 –	   50

Schrägsitzventil PN 16, mit Flanschen, für Wasser bis …
Robinet oblique PN 16, à brides, pour eau jusqu’à 90 °C, …
Valvola inclinata PN 16, con flange, per acqua fino a …

22120.23	 727.113	   25	
22120.24	 727.114	   32
22120.25	 727.115	   40
22120.26	 727.116	   50
22120.27	 727.117	   65
22120.28	 727.118	   80
22120.29	 727.121	 100

Easy-Top-Oberteil, zu Schrägsitzventilen und Batterie-…
Tête Easy-Top, pour robinets obliques et robinets de …
Testa Easy-Top, per valvole inclinate e valvole di …

23150.04	 421.412	   ½	
23150.05	 421.413	   ¾
23150.06	 421.414	   1
23150.07	 421.415	   1¼
23150.08	 421.416	   1½
23150.09	 421.417	   2
  

Spülwasseranschluss, für Wasser bis 25 °C, maximale …
Raccord eau de rinçage, pour eau jusqu’à 25 °C, débit …
Raccordo acqua di lavaggio, per acqua fino a 25 °C, …

19098.21	 –		

Anschlussgarnitur PN 16 für Wasserenthärter, ohne …
Garniture de raccordement PN 16 pour adoucisseurs …
Set di allacciamento PN 16 per addolcitori d’acqua, …

19180.36	 627.515	 25 (1)
19180.37	 627.516	 32 (1¼)
19180.38	 627.517	 40 (1½)
19180.39	 627.518	 50 (2)

Anschlussgarnitur PN 16 für Wasserenthärter, mit Optifitt-…
Garniture de raccordement PN 16 pour adoucisseurs …
Set di allacciamento PN 16 per addolcitori d’acqua, …

19181.06	 627.515	 1
19181.07	 627.516	 1¼
19181.08	 627.517	 1½
19181.09	 627.518	 2

Anschlussgarnitur PN 16 für Wasserenthärter, ohne …
Garniture de raccordement PN 16 pour adoucisseurs …
Set di allacciamento PN 16 per addolcitori d’acqua, …

19185.05	 –	 25 / 32
19185.06	 –	 40 / 50

Umstelloberteil, zu Anschlussgarnitur
Tête By-Pass, pour garniture de raccordement
Testa valvola di deviazione, per set di allacciamento

19185.97	 –	 1¼
19185.99	 –	 2

Oberteil Rohwasserbeimischung, zu Anschlussgarnitur, …
Tête de robinet d’apport d’eau brute, pour garniture de …
Testa per miscelazione di acqua grezza, per set di …

19185.80	 –	 ¾ (25/32)
19185.82	 –	 ¾ (40/50)

Y-Flansch PN 16, für den seriellen Anschluss von Redfil … 
Bride en Y PN 16, pour le raccordement en série d’un …
Flangia Y PN 16, per il raccordo in serie di Redfil o filtri a … 

19191.05	 675.185	 25 / 32
19191.06	 675.186	 40 / 50

Konsole, für die Abstützung des Y-Flansches, stufenlos … 
Console, pour le soutien de la bride en Y, ajustable en …
Mensola, per il sostegno della flangia Y, a regolazione … 

19092.06	 843.131	

Schrägsitzventil PN 16, für Wasser bis 90 °C, mit Easy-…
Robinet oblique PN 16, pour eau jusqu’à 90 °C, avec tête …
Valvola inclinata PN 16, per acqua fino a 90 °C, con testa …

22100.04	 621.113	 ½	
22100.05	 621.114	 ¾
22100.06	 621.115	 1
22100.07	 621.116	 1¼
22100.08	 621.117	 1½
22100.09	 621.118	 2
22100.10	 621.121	 2½
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Batterieventil PN 16, ohne Anschlussverschraubung, für …
Robinet de distribution PN 16, sans raccord, pour eau …
Valvola di distribuzione PN 16, senza raccordo, per acqua … 

22150.40	 622.115	 1 x 20
22150.41	 622.135	 1 x 25
22150.42	 622.116	 1¼ x 20
22150.43	 622.136	 1¼ x 25
22150.44	 622.156	 1¼ x 32
22150.45	 622.117	 1½ x 20
22150.46	 622.137	 1½ x 25
22150.47	 622.157	 1½ x 32
22150.48	 622.217	 1½ x 40
22150.49	 622.118	 2 x 20
22150.50	 622.138	 2 x 25
22150.51	 622.158	 2 x 32
22150.52	 622.218	 2 x 40
22150.53	 622.238	 2 x 50

Batterieventil PN 16, mit Optipress-Aquaplus-Anschluss-…
Robinet de distribution PN 16, avec raccord à écrou …
Valvola di distribuzione PN 16, con raccordo Optipress-… 

22152.21	 –	 1 x 22
22152.22	 –	 1 x 28
22152.23	 –	 1¼ x 22
22152.24	 –	 1¼ x 28
22152.25	 –	 1¼ x 35
22152.26	 –	 1½ x 22
22152.27	 –	 1½ x 28
22152.28	 –	 1½ x 35
22152.29	 –	 1½ x 42
22152.30	 –	 2 x 22
22152.31	 –	 2 x 28
22152.32	 –	 2 x 35
22152.33	 –	 2 x 42
22152.34	 –	 2 x 54

Optifitt-Serra-Anschlussverschraubung, mit Innengewinde 
Optifitt-Serra-Raccord à écrou mobile, avec filetage femelle
Optifitt-Serra-Raccordo, con filetto femmina

92005.21	 671.133	 ½ x 11⁄8	
92005.22	 –	 ½ x 1½	
92005.23	 671.134	 ¾ x 1¼	
92005.24	 –	 ¾ x 1½	
92005.31	 –	 1 x 1¼	
92005.25	 671.135	 1 x 1½	
92005.26	 –	 1 x 2	
92005.32	 –	 1¼ x 1½	
92005.27	 671.136	 1¼ x 2	
92005.33	 –	 1½ x 1¾	
92005.28	 671.137	 1½ x 2¼	
92005.34	 –	 1½ x 23⁄8	
92005.35	 –	 2 x 23⁄8	
92005.29	 671.138	 2 x 2¾	
92005.36	 –	 2½ x 3	

Optiflex-Flowpress-Anschlussverschraubung, flachdichtend 
Optiflex-Flowpress-Raccord à écrou mobile, à joint plat
Optiflex-Flowpress-Raccordo, per chiusura a tenuta piana

84251.25	 –	 25 x 1¼	 VE 5
84251.35	 –	 25 x 1½	 VE 1
84251.26	 –	 32 x 1¼	 VE 5
84251.36	 –	 32 x 1½	 VE 1
84251.37	 –	 40 x 1½	 VE 1
84251.28	 –	 50 x 1¾	 VE 1
84251.29	 –	 50 x 2⅜	 VE 1
84251.30	 –	 63 x 2⅜	 VE 1

KRV-Ventil EA PN 16, für Wasser bis 90 °C, kombiniertes … 
KRV-Robinet EA PN 16, pour eau jusqu’à 90 °C, robinet …
KRV-Valvola EA PN 16, per acqua fino a 90 °C, combina- …

22130.04	 621.163	 ½	
22130.05	 621.164	 ¾
22130.06	 621.165	 1
22130.07	 621.166	 1¼
22130.08	 621.167	 1½
22130.09	 621.168	 2
22130.10	 –	 2½

KRV-Ventil EA PN 16, mit Entleerventil, für Wasser bis …
KRV-Robinet EA PN 16, avec robinet de rinçage, pour eau …
KRV-Valvola EA PN 16, con valvola di scarico, per acqua …

22132.04	 621.183	 ½	
22132.05	 621.184	 ¾
22132.06	 621.185	 1
22132.07	 621.186	 1¼
22132.08	 621.187	 1½
22132.09	 621.188	 2
22132.10	 –	 2½

KRV-Oberteil, mit Rückflussverhinderer EA, für Wasser bis …
KRV-Tête, avec clapet anti-retour EA, pour eau jusqu’à 90 °C
KRV-Testa, con valvola di ritegno EA, per acqua fino a 90 °C

23165.04	 421.712	 ½	
23165.05	 421.713	 ¾
23165.06	 421.714	 1
23165.07	 421.715	 1¼
23165.08	 421.716	 1½
23165.09	 421.717	 2
23165.10	 –	 2½

Handrad, mit grüner Abdeckung
Volant, avec plaquette indicatrice verte
Volantino, con coperchio verde

23180.21	 421.813	 15 / 20	
23180.23	 421.814	 25 / 32
23180.25	 –	 40 / 50

Handrad KRV, mit grüner Abdeckung
Volant KRV, avec plaquette indicatrice verte
Volantino KRV, con coperchio verde

23180.31	 –	 15 / 20	
23180.33	 –	 25 / 32
23180.35	 –	 40 / 50

Handrad-Abdeckung, für Mediumkennzeichnung
Plaquette pour volant, pour l’identification du fluide
Coperchio per volantino, per l’indicazione del medio

23181.21	 –	 15 / 20	 grün/vert/verde	 VE 10
23181.23	 –	 25 / 32	 grün/vert/verde	 VE 10
23181.25	 –	 40 - 100	 grün/vert/verde	 VE   5
23181.31	 –	 15 / 20 R	 rot/rouge/rosso	 VE 10
23181.33	 –	 25 / 32 R	 rot/rouge/rosso	 VE 10
23181.35	 –	 40 - 100 R	 rot/rouge/rosso	 VE 10
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Geradsitzventil PN 16, ohne Entleerventil, für Wasser bis …
Robinet droit PN 16, sans robinet de rinçage, pour eau …
Valvola diritta PN 16, senza valvola di scarico, per acqua …

23102.34	 –	 ½	
23102.35	 –	 ¾
23102.36	 –	 1
23102.37	 –	 1¼

Entleerventil PN 16, für Wasser bis 90 °C 
Robinet de rinçage PN 16, pour eau jusqu’à 90 °C
Valvola di scarico PN 16, per acqua fino a 90 °C

22066.02	 631.111	 ¼	
22066.03	 631.112	 3⁄8	

Geradsitzventil PN 16, mit Flanschen, für Wasser bis 90 °C, …
Robinet droit PN 16, à brides, pour eau jusqu’à 90 °C, …
Valvola diritta PN 16, con flange, per acqua fino a 90 °C, …

23108.23	 727.213	   25	
23108.24	 727.214	   32
23108.25	 727.215	   40
23108.26	 727.216	   50
23108.27	 727.217	   65
23108.28	 727.218	   80
23108.29	 727.221	 100

Easy-Top-Oberteil, zu Schrägsitzventilen und Batterie-…
Tête Easy-Top, pour robinets obliques et robinets de …
Testa Easy-Top, per valvole inclinate e valvole di distribuzione

23150.06	 421.414	 1	
23150.07	 421.415	 1¼
23150.08	 421.416	 1½
23150.09	 421.417	 2

Easy-Top-Oberteil, zu Schrägsitzventilen, Geradsitzventilen …
Tête Easy-Top, pour robinets obliques, robinets droits et …
Testa Easy-Top, per valvole inclinate, valvole diritte e …

23150.10	 –	 2½	
23150.11	 421.521	 3
23150.12	 421.522	 4

Stellantriebs-Einheit Easy-Matic, für den automatischen …
Set servomoteur Easy-Matic, pour l’entraînement automa-…
Unità attuatore Easy-Matic, per l’azionamento automatico …

23300.21	 648.121	 em10	
23300.22	 648.121	 em20
23300.23	 648.121	 em50

Controller, zu Stellantriebs-Einheit Easy-Matic, Controller …
Interface de contrôle, pour set servomoteur Easy-Matic, …
Controller, per unità attuatore Easy-Matic, controller con …

23305.21	 648.131	 emc1	

Actuator, zu Stellantriebs-Einheit Easy-Matic, für den …
Actuateur, pour set servomoteur Easy-Matic, pour …
Attuatore, per unità attuatore Easy-Matic, per …

23310.21	 648.132	 ema10	
23310.22	 648.132	 ema20
23310.23	 648.132	 ema50

Schnittstellenkabel, zu Stellantriebs-Einheit Easy-Matic, …
Câble d’interface, pour set servomoteur Easy-Matic, pour …
Cavo di interfaccia, per unità attuatore Easy-Matic, per …

23320.21	 –	 em-digital	
23320.22	 –	 em-ModBus

Verschlusszapfen
Bouchon de fermeture
Tappo di chiusura

22061.06	 622.815	 1	 VE 5
22061.07	 622.816	 1¼	 VE 1
22061.08	 622.817	 1½	 VE 1
22061.09	 622.818	 2	 VE 1

Optifitt-Serra-Reduktion
Optifitt-Serra-Réduction
Optifitt-Serra-Riduzione

90024.28	 –	 1 x ½	 VE 5
90024.30	 –	 1¼ x ½	 VE 5
90024.33	 –	 1½ x ½	 VE 1
90024.37	 –	 2 x ½	 VE 1
90024.47	 –	 2½ x ½	 VE 1

Optifitt-Serra-Rohrnippel
Optifitt-Serra-Mamelon
Optifitt-Serra-Nippel doppio

90032.70	 622.855	 1 x 100	 VE 5
90032.80	 622.856	 1¼ x 100	 VE 5
90032.88	 622.857	 1½ x 100	 VE 5
90032.96	 622.858	 2 x 100	 VE 5
90032.93	 214.238	 2½ x 100	 VE 1

Entleerventil PN 16, für Wasser bis 90 °C 
Robinet de rinçage PN 16, pour eau jusqu’à 90 °C
Valvola di scarico PN 16, per acqua fino a 90 °C

22066.02	 631.111	 ¼	
22066.03	 631.112	 3⁄8	

Entleerventil PN 16 gerade Ausführung, mit Easy-Top-…
Robinet de rinçage droit PN 16, avec tête Easy-Top, pour …
Valvola di scarico diritta PN 16, con testa Easy-Top, per …

22180.04	 631.323	 ½

Entleerventil PN 16, mit Easy-Top-Oberteil, für Wasser bis … 
Robinet de rinçage PN 16, avec tête Easy-Top, pour eau …
Valvola di scarico PN 16, con testa Easy-Top, per acqua …

22181.04	 631.313	 ½

Probenahmeventil PN 16, zur Entnahme von Trinkwasser-… 
Robinet pour prise d’échantillon PN 16, pour prise …
Valvola di campionamento PN 16, per prelievo di …

22087.02	 624.382	

Geradsitzventil PN 16, für Wasser bis 90 °C, mit Easy-Top-…
Robinet droit PN 16, pour eau jusqu’à 90 °C, avec tête …
Valvola diritta PN 16, per acqua fino a 90 °C, con testa …

23100.03	 623.112	 3⁄8	
23100.04	 623.113	 ½
23100.05	 623.114	 ¾
23100.06	 623.115	 1
23100.07	 623.116	 1¼
23100.08	 623.117	 1½
23100.09	 623.118	 2
23100.10	 623.121	 2½

Geradsitzventil PN 16, mit Entleerventil, für Wasser bis …
Robinet droit PN 16, avec robinet de rinçage, pour eau …
Valvola diritta PN 16, con valvola di scarico, per acqua …

23102.04	 623.133	 ½	
23102.05	 623.134	 ¾
23102.06	 623.135	 1
23102.07	 623.136	 1¼
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Easy-Top-Oberteil, zu Geradsitzventilen und Gartenventilen, …
Tête Easy-Top, pour robinets droits et robinets de jardin, …
Testa Easy-Top, per valvole diritte e rubinetti da giardino, …

23155.04	 421.512	 ½	
23155.05	 421.513	 ¾

Handrad, mit grüner Abdeckung
Volant, avec plaquette indicatrice verte
Volantino, con coperchio verde

23180.21	 421.813	 15 / 20	
23180.23	 421.814	 25 / 32
23180.25	 –	 40 / 50

Handrad KRV, mit grüner Abdeckung
Volant KRV, avec plaquette indicatrice verte
Volantino KRV, con coperchio verde

23180.31	 –	 15 / 20	
23180.33	 –	 25 / 32
23180.35	 –	 40 / 50

Handrad-Abdeckung, für Mediumkennzeichnung
Plaquette pour volant, pour l’identification du fluide
Coperchio per volantino, per l’indicazione del medio       

23181.21	 –	 15 / 20	 grün/vert/verde	 VE 10
23181.23	 –	 25 / 32	 grün/vert/verde	 VE 10
23181.25	 –	 40 - 100	 grün/vert/verde	 VE   5
23181.31	 –	 15 / 20 R	 rot/rouge/rosso	 VE 10
23181.33	 –	 25 / 32 R	 rot/rouge/rosso	 VE 10
23181.35	 –	 40 - 100 R	 rot/rouge/rosso	 VE 10

Regulierventil PN 16, mit Stellungsanzeige, mit Schnell-…
Robinet de réglage PN 16, avec indicateur de position, …
Valvola di regolazione PN 16, con indicatore di posizione, …

24025.04	 654.143	 SK20

Oberteil PN 16, zu Regulierventil, für Wasser bis 90 °C
Tête PN 16, pour robinet de réglage, pour eau jusqu‘à 90 °C
Testa PN 16, per valvola di regolazione, per acqua fino a …

24027.05	 –	 ¾

Feuerventil PN 25, mit Easy-Top-Oberteil
Robinet d’incendie PN 25, avec tête Easy-Top
Valvola d’incendio PN 25, con testa Easy-Top

24150.07	 633.816	 1¼

Feuerventil PN 25, mit Kupplung Storz, mit Easy-Top-Oberteil
Robinet d’incendie PN 25, avec accouplement Storz, …
Valvola d’incendio PN 25, con accoppiamento Storz, con …

24151.09	 633.828	 2

Feuerventil PN 25, mit Blindkupplung Storz, mit Easy-Top-…
Robinet d’incendie PN 25, avec cape d’obturation Storz, …
Valvola d’incendio PN 25, con accoppiamento cieco Storz, …

24152.09	 –	 2

Easy-Top-Oberteil, zu Geradsitzventilen und Gartenventilen, …
Tête Easy-Top, pour robinets droits et robinets de jardin, …
Testa Easy-Top, per valvole diritte e rubinetti da giardino, …

23155.06	 421.514	 1	
23155.08	 421.516	 1½

Wasserfühler, zur Überwachung von Wasser in Bodennähe, …
Détecteur d’eau, pour surveiller la présence d’eau au ras …
Sensore per l’acqua, per il controllo dell’acqua in prossimità …

23325.21	 –	 emw1	
23325.22	 –	 emw2

Druckschalter, zur Überwachung des Fliessdruckes im …
Contacteur de pression, pour surveiller la pression …
Pressostato, per il monitoraggio della pressione di flusso …

23326.21	 –	 emp1	

Temperaturschalter, zur Überwachung der Temperatur im …
Contacteur thermique, pour surveiller la température …
Termostato, per il monitoraggio della temperatura …

23327.21	 –	 emt1	

Strömungskontrollschalter, zu Sicherheitsventil, zur Über-…
Contacteur de protection du débit d’écoulement, pour …
Flussostato, per valvola di sicurezza, per il monitoraggio …

23335.21	 615.814	 emf1-MS	
23335.22	 615.815	 emf2-MS

Strömungskontrollschalter, zu Systemtrenner BA/CA mit …
Contacteur de protection du débit d’écoulement, pour …
Flussostato, per disgiuntore di rete BA/CA con raccordi, …

23336.21	 615.813	 emf1-BA/CA	

Verbinder, zu Actuator, Spindelverbindung mit …
Connecteur, pour l’actuateur, liaison par broche avec …
Connettore, per attuatore, raccordo a perno con …

23315.21	 –	 emcon1	

Verbinder, zu Actuator, Spindelverbindung mit …
Connecteur, pour l’actuateur, liaison par broche avec …
Connettore, per attuatore, raccordo a perno con …

23315.22	 –	 emcon2	

Verbinder, zu Actuator, Spindelverbindung mit …
Connecteur, pour l’actuateur, liaison par broche avec …
Connettore, per attuatore, raccordo a perno con …

23315.23	 –	 emcon3	

Füllventil PN 16, mit Rückflussverhinderer EA und …
Robinet de remplissage PN 16, avec clapet anti-retour EA …
Valvola di riempimento PN 16, con valvola di ritegno EA e …

23120.04	 627.223	 ½	

Füllventil PN 16, mit Rückflussverhinderer EA und …
Robinet de remplissage PN 16, avec clapet anti-retour EA …
Valvola di riempimento PN 16, con valvola di ritegno EA …

23121.04	 627.213	 ½	

KRV-Oberteil, mit Rückflussverhinderer EA, zu Füllventilen
KRV-Tête, avec clapet anti-retour EA, pour robinets de …
KRV-Testa, con valvola di ritegno EA , per valvole di …

23120.90	 –	 ½	

Eckventil PN 16, mit Easy-Top-Oberteil, für Wasser bis 90 °C
Robinet équerre PN 16, avec tête Easy-Top, pour eau …
Valvola ad angolo PN 16, con testa Easy-Top, per acqua …

23125.04	 624.113	 ½	
23125.05	 624.114	 ¾
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Kugelhahn PN 16 mit Flügelgriff, mit Innengewinde, …
Robinet à bille PN 16 avec poignée papillon, avec filetage …
Rubinetto a sfera PN 16 con volantino a farfalla, con …

26020.52	 –	 ¼	
26020.53	 –	 3⁄8
26020.54	 –	 ½
26020.55	 –	 ¾
26020.56	 –	 1
26020.57	 –	 1¼

Kugelhahn PN 16 mit Flügelgriff, mit Innengewinde und …
Robinet à bille PN 16 avec poignée papillon, avec filetage …
Rubinetto a sfera PN 16 con volantino a farfalla, con …

26021.52	 –	 ¼	
26021.53	 –	 3⁄8
26021.54	 –	 ½
26021.55	 –	 ¾
26021.56	 –	 1
26021.57	 –	 1¼

Kugelhahn PN 16 mit Flügelgriff, mit Aussengewinde, …
Robinet à bille PN 16 avec poignée papillon, avec filetage …
Rubinetto a sfera PN 16 con volantino a farfalla, con …

26022.53	 –	 3⁄8	
26022.54	 –	 ½
26022.55	 –	 ¾
26022.56	 –	 1

Kugelhahn PN 16, Edelstahl, mit Griff-Arretierung, …
Robinet à bille PN 16, acier inoxydable, poignée-arrêt, …
Rubinetto a sfera PN 16, acciaio inossidabile, con blocco …

26030.62	 655.131	 ¼	
26030.63	 655.132	 3⁄8
26030.64	 655.133	 ½
26030.65	 655.134	 ¾
26030.66	 655.135	 1
26030.67	 655.136	 1¼
26030.68	 655.137	 1½
26030.69	 655.138	 2
26030.70	 655.141	 2½

Kugelhahn PN 16, Edelstahl, mit gegossener Spindelver- …
Robinet à bille PN 16, acier inoxydable, avec tige de …
Rubinetto a sfera PN 16, acciaio inossidabile, con …

26032.64	 655.163	 ½	
26032.65	 655.164	 ¾
26032.66	 655.165	 1
26032.67	 655.166	 1¼
26032.68	 655.167	 1½
26032.69	 655.168	 2

Kugelhahn 3-teilig PN 16, Edelstahl, mit Griff-Arretierung, …
Robinet à bille en 3 parties PN 16, acier inoxydable, …
Rubinetto a sfera a 3 componenti PN 16, acciaio …

26035.54	 –	 ½	
26035.55	 –	 ¾
26035.56	 –	 1
26035.57	 –	 1¼
26035.58	 –	 1½
26035.59	 –	 2
26035.60	 –	 2½
26035.61	 –	 3
26035.62	 –	 4

Kessel-Kugelhahn PN 16, mit Aussengewinde, für Wasser …
Robinet à bille PN 16 pour chaudières, avec filetage …
Rubinetto a sfera PN 16 per caldaie, con filetto maschio, … 

26000.54	 635.103	 ½	
26000.55	 635.104	 ¾
26000.56	 635.105	 1

Kessel-Kugelhahn PN 16, mit Innengewinde, für Wasser …
Robinet à bille PN 16 pour chaudières, avec filetage …
Rubinetto a sfera PN 16 per caldaie, con filetto femmina, …

26001.54	 –	 ½	
26001.55	 –	 ¾
26001.56	 –	 1

Kessel-Kugelhahn PN 16 mit Flügelgriff, mit Aussengewinde, …
Robinet à bille PN 16 pour chaudières avec poignée papillon, …
Rubinetto a sfera PN 16 per caldaie con volantino a …

26002.54	 635.103	 ½	

Kugelhahn PN 16, mit Innengewinde, Griff schwarz, …
Robinet à bille PN 16, avec filetage femelle, poignée …
Rubinetto a sfera PN 16, con filetto femmina, manico …

26003.52	 655.131	 ¼	
26003.53	 655.132	 3⁄8
26003.54	 655.133	 ½
26003.55	 655.134	 ¾
26003.56	 655.135	 1
26003.57	 655.136	 1¼
26003.58	 655.137	 1½
26003.59	 655.138	 2

Kugelhahn PN 16, mit Innengewinde und Aussen-… 
Robinet à bille PN 16, avec filetage femelle et filetage …
Rubinetto a sfera PN 16, con filetto femmina e filetto …

26004.54	 655.133	 ½	
26004.55	 655.134	 ¾
26004.56	 655.135	 1
26004.57	 655.136	 1¼
26004.58	 655.137	 1½
26004.59	 655.138	 2

Kugelhahn PN 16, mit Aussengewinde, Griff schwarz, …
Robinet à bille PN 16, avec filetage mâle, poignée noire, …
Rubinetto a sfera PN 16, con filetto maschio, manico …

26005.54	 655.133	 ½	
26005.55	 655.134	 ¾
26005.56	 655.135	 1
26005.57	 655.136	 1¼
26005.58	 655.137	 1½
26005.59	 655.138	 2

Kugelhahn PN 16, mit gegossener Spindelverlängerung, …
Robinet à bille PN 16, avec tige de commande rallongée, …
Rubinetto a sfera PN 16, con prolunga integrata, con …

26011.54	 655.163	 ½	
26011.55	 655.164	 ¾
26011.56	 655.165	 1
26011.57	 655.166	 1¼
26011.58	 655.167	 1½
26011.59	 655.168	 2

Umstell-Kugelhahn PN 16, Griff schwarz, Schaltweg 90°, … 
Robinet inverseur à bille PN 16, poignée noire, rotation …
Rubinetto di deviazione a sfera PN 16, manico nero, …

26015.54	 655.173	 ½	
26015.55	 655.174	 ¾
26015.56	 655.175	 1
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Standard-Verteilbatterie mit Redfil rückspülbar, mit Opti-…
Nourrice de distribution standard avec Redfil rinçage à …
Batteria di distribuzione standard con Redfil risciacquabile, …

31204.21	 –	 1 x 22 x 22 x 22
31204.22	 –	 1 x 22 x 28 x 22
31204.23	 –	 1¼ x 22 x 22 x 22
31204.24	 –	 1¼ x 22 x 28 x 22
31204.25	 –	 1¼ x 22 x 28 x 28

Standard-Verteilbatterie mit Redfil, ohne Anschlussver-… 
Nourrice de distribution standard avec Redfil, sans …
Batteria di distribuzione standard con Redfil, senza …

31220.36	 –	 25 (1)
31220.37	 –	 32 (1¼)

Interbloc, ohne Anschlussverschraubungen, Verteilventil-…
Interbloc, sans raccords, robinets de distribution et …
Interbloc, senza raccordi, gruppo valvole di distribuzione …

31161.36	 –	 25 (1)
31161.37	 –	 32 (1¼)

Interbloc, mit Optipress-Aquaplus-Anschlussver-…
Interbloc, avec raccords à écrou mobile Optipress-…
Interbloc, con raccordi Optipress-Aquaplus 92020 / …

31171.21	 –	 1 x 22 x 22
31171.22	 –	 1 x 28 x 22
31171.23	 –	 1¼ x 22 x 22
31171.24	 –	 1¼ x 28 x 22
31171.25	 –	 1¼ x 28 x 28

KRV-Oberteil, mit Rückflussverhinderer, zu Interbloc  
KRV-Tête, avec clapet anti-retour, pour Interbloc 
KRV-Testa, con valvola di ritegno, per Interbloc 

31161.95	 421.724	 1	

Easy-Top-Oberteil, zu Schrägsitzventilen und Batterie-…
Tête Easy-Top, pour robinets obliques et robinets de … 
Testa Easy-Top, per valvole inclinate e valvole di …   

23150.06	 421.414	 1	

Optifitt-Serra-Anschlussverschraubung, mit Innengewinde 
Optifitt-Serra-Raccord à écrou mobile, avec filetage femelle
Optifitt-Serra-Raccordo, con filetto femmina

92005.23	 671.134	 ¾ x 1¼
92005.31	 –	 1 x 1¼

Optiflex-Flowpress-Anschlussverschraubung, flachdichtend 
Optiflex-Flowpress-Raccord à écrou mobile, à joint plat
Optiflex-Flowpress-Raccordo, per chiusura a tenuta piana

84251.25	 –	 25 x 1¼	 VE 5
84251.26	 –	 32 x 1¼	 VE 5

Tropfwasser-Rinne, bestehend aus Rinne, Wandhalterungen … 
Bac à nourrice, comprenant: bac, supports de fixation et …
Bacinella, comprendente bacinella, fissaggi murali e …

31081.21	 –	   650
31081.23	 676.111	   800
31081.25	 –	 1000
31081.27	 676.112	 1250
31081.29	 –	 1400
31081.30	 676.113	 1500
31081.32	 –	 1750
31081.35	 676.114	 2000
31081.40	 676.115	 2500
31081.45	 676.116	 3000

Kugelhahn 3-teilig mit Flanschen PN 16, Edelstahl, mit …
Robinet à bille en 3 parties avec brides PN 16, acier …
Rubinetto a sfera a 3 componenti con flange PN 16, …

26040.58	 728.115	 DN   40	
26040.59	 728.116	 DN   50
26040.60	 728.117	 DN   65
26040.62	 728.121	 DN 100

Standard-Verteilbatterie PN 16 mit Druckreduzierventil, …
Nourrice de distribution standard PN 16 avec réducteur …
Batteria di distribuzione standard PN 16 con riduttore di …

31105.36	 –	 25 (1)
31105.37	 –	 32 (1¼)

Standard-Verteilbatterie PN 16 mit Druckreduzierventil, …
Nourrice de distribution standard PN 16 avec réducteur de …
Batteria di distribuzione standard PN 16 con riduttore di …

31106.21	 628.265	 1 x 22 x 22 x 22
31106.22	 628.275	 1 x 22 x 28 x 22
31106.23	 628.266	 1¼ x 22 x 22 x 22
31106.24	 628.276	 1¼ x 22 x 28 x 22
31106.25	 628.286	 1¼ x 22 x 28 x 28

Optifitt-Serra-Anschlussverschraubung, mit Innengewinde 
Optifitt-Serra-Raccord à écrou mobile, avec filetage femelle
Optifitt-Serra-Raccordo, con filetto femmina

92005.23	 671.134	 ¾ x 1¼
92005.31	 –	 1 x 1¼

Optiflex-Flowpress-Anschlussverschraubung, flachdichtend 
Optiflex-Flowpress-Raccord à écrou mobile, à joint plat
Optiflex-Flowpress-Raccordo, per chiusura a tenuta piana

84251.25	 –	 25 x 1¼	 VE 5
84251.26	 –	 32 x 1¼	 VE 5

Standard-Verteilbatterie mit Redfil rückspülbar, ohne …
Nourrice de distribution standard avec Redfil rinçage à …
Batteria di distribuzione standard con Redfil risciacquabile, …

31200.36	 628.445	 25 (1)
31200.37	 628.446	 32 (1¼)

Standard-Verteilbatterie mit Redfil mit Rückspülautomatik, …
Nourrice de distribution standard avec Redfil rinçage à …
Batteria di distribuzione standard con Redfil con dispositivo …

31210.36	 –	 25 (1)
31210.37	 –	 32 (1¼)

Standard-Verteilbatterie mit Redfil rückspülbar, mit Opti-…
Nourrice de distribution standard avec Redfil rinçage à …
Batteria di distribuzione standard con Redfil risciacquabile, …

31201.21	 –	 1 x 22 x 22 x 22
31201.22	 –	 1 x 22 x 28 x 22
31201.23	 –	 1¼ x 22 x 22 x 22
31201.24	 –	 1¼ x 22 x 28 x 22
31201.25	 –	 1¼ x 22 x 28 x 28

Standard-Verteilbatterie mit Redfil rückspülbar, ohne …
Nourrice de distribution standard avec Redfil rinçage à …
Batteria di distribuzione standard con Redfil risciacquabile, …

31203.36	 –	 25 (1)
31203.37	 –	 32 (1¼)

Standard-Verteilbatterie mit Redfil mit Rückspülautomatik, …
Nourrice de distribution standard avec Redfil rinçage à …
Batteria di distribuzione standard con Redfil con dispositivo …

31213.21	 –	 25 (1)
31213.23	 –	 32 (1¼)
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Sechskantschraube, zu Absperrklappe BOAX-SF
Boulon à tête hexagonale, pour vanne papillon BOAX-SF
Vite a testa esagonale, per clappa di chiusura BOAX-SF 

90055.71	 –	 M16 x 30	 VE 4
90055.72	 –	 M16 x 35	 VE 4
90055.73	 –	 M16 x 40	 VE 4
90055.74	 –	 M20 x 45	 VE 4
90055.75	 –	 M20 x 50	 VE 4

Unterlagsscheibe
Rondelle
Ranella

90052.24	 –	 M12	 VE 10
90052.25	 –	 M16	 VE 10
90052.26	 –	 M20	 VE 10

Manometer, mit Radialanschluss, für Wasser bis 60 °C
Manomètre, avec raccordement radial, pour eau jusqu’à …
Manometro, con raccordo radiale, per acqua fino a 60 °C  

66050.21	 672.112	 ¼ -   4
66050.22	 –	 ¼ - 10
66050.23	 –	 ¼ - 16
66050.24	 672.212	 ¼ - 25
66050.25	 672.114	 ½ -   6
66050.26	 –	 ½ - 10
66050.27	 –	 ½ - 16
66050.28	 672.214	 ½ - 25
66050.29	 –	 ½ - 40
66050.30	 –	 ½ - 60

Manometer, mit Axialanschluss, für Wasser bis 60 °C
Manomètre, avec raccordement axial, pour eau jusqu’à …
Manometro, con raccordo assiale, per acqua fino a 60 °C

66051.21	 –	 ¼ -   4
66051.22	 –	 ¼ - 10
66051.23	 –	 ¼ - 16
66051.24	 –	 ¼ - 25

Thermometer mit Anzeigebereich 0 bis 60 °C, ⌀ 63 mm, …
Thermomètre avec plage d’affichage de 0 à 60 °C, ⌀ 63 mm
Termometro con fascia di visualizzazione 0 a 60 °C, ⌀ 63 mm

66100.21	 –	   45
66100.23	 –	   63
66100.25	 673.116	 100

Thermometer mit Anzeigebereich 0 bis 60 °C, ⌀ 100 mm, …
Thermomètre avec plage d’affichage de 0 à 60 °C, …
Termometro con fascia di visualizzazione 0 a 60 °C, …

66102.21	 –	   45
66102.23	 –	   63
66102.25	 673.117	 100

Thermometer mit Anzeigebereich -20 bis +60 °C, ⌀ 63 mm, …
Thermomètre avec plage d’affichage de -20 à +60 °C, …
Termometro con fascia di visualizzazione -20 a +60 °C, …

66103.21	 –	   45
66103.23	 –	   63
66103.25	 673.116	 100

Thermometer mit Anzeigebereich 0 bis 120 °C, ⌀ 63 mm, …
Thermomètre avec plage d’affichage de 0 à 120 °C, …
Termometro con fascia di visualizzazione 0 a 120 °C, …

66105.21	 –	   45
66105.23	 –	   63
66105.25	 673.116	 100

Anschlussgarnitur PN 16, zu Stand-Wassererwärmer, … 
Garniture de raccordement PN 16, pour chauffe-eau sur …
Set di allacciamento PN 16, per scaldacqua a colonna, …

32030.06	 618.165	 1 x 1½
32030.07	 618.166	 1¼ x 2

Geregeltes Zirkulationsventil PN 10, ohne Anschlussver-…
Régulateur de circulation PN 10, sans raccords, avec …
Valvola di regolazione per la circolazione PN 10, senza …

36010.35	 643.171	 15 (½)
36010.36	 643.172	 20 (¾)

Thermometer, ⌀ 32 mm, zu geregeltem Zirkulations-…
Thermomètre, ⌀ 32 mm, pour régulateur de circulation … 
Termometro, ⌀ 32 mm, per valvola di regolazione per la … 

36013.21	 673.113	 Typ/Type/Tipo 1
36013.22	 –	 Typ/Type/Tipo 2

Eckventil PN 6, für Wasser bis 90 °C
Robinet équerre PN 6, pour eau jusqu’à 90 °C 
Valvola ad angolo PN 6, per acqua fino a 90 °C

39051.03	 624.312	   3⁄8	 	
39051.04	 624.313	   ½	

Kombiventil PN 6, für Wasser bis 90 °C
Robinet combiné PN 6, pour eau jusqu‘à 90 °C 
Valvola combinata PN 6, per acqua fino a 90 °C

39061.03	 624.322	   3⁄8	
39061.04	 624.323	   ½	

Oberteil komplett, zu Eckventilen und Kombiventilen
Tête complète, pour robinets équerres et combinés
Testa completa, per valvole ad angolo e combinate

39051.90	 –	   3⁄8	

Schieber PN 16, mit Flanschen, für Wasser bis 40 °C
Vanne à glissière PN 16, à brides, pour eau jusqu’à 40 °C
Saracina PN 16, con flange, per acqua fino a 40 °C

62010.23	 721.153	   25
62010.24	 721.154	   32
62010.25	 721.155	   40
62010.26	 721.156	   50
62010.27	 721.157	   65
62010.28	 721.158	   80
62010.29	 721.161	 100
62010.30	 721.162	 125
62010.31	 721.163	 150
62010.32	 721.164	 200

Absperrklappe BOAX-SF PN 16, mit Handrad
Vanne papillon BOAX-SF PN 16, à volant
Clappa di chiusura BOAX-SF PN 16, con volantino

62041.05	 723.175	   40
62041.06	 723.176	   50
62041.07	 723.177	   65
62041.08	 723.178	   80
62041.09	 723.181	 100
62041.10	 723.182	 125
62041.11	 723.183	 150
62041.12	 723.184	 200
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Küchenanschlussgarnitur, mit Unterputz-Armaturenbox, … 
Garniture de raccordement de cuisine, avec boîtier …
Set di collegamento cucina, con scatola rubinetteria sotto …

70091.21	 224.418	 Typ/Type/Tipo 1	

Küchenanschlussgarnitur, mit Unterputz-Armaturenbox, … 
Garniture de raccordement de cuisine, avec boîtier …
Set di collegamento cucina, con scatola rubinetteria sotto …

70091.22	 224.418	 Typ/Type/Tipo 2	

T-Stück zu Küchenanschlussgarnitur, mit Aussengewinde ¾ … 
Té pour garniture de raccordement de cuisine, avec filetage …
Pezzo a Ti per set di collegamento cucina, con filetto …

70132.21	 –		

T-Stück zu Küchenanschlussgarnitur, mit 2 Aussengewinden … 
Té pour garniture de raccordement de cuisine, avec 2 …
Pezzo a Ti per set di collegamento cucina, con 2 filetti …

70133.21	 –		

Unterputz-Armaturenbox, Einzelausführung kompakt für Koax 
Boîtier robinetterie à montage caché, exécution indivi-…
Scatola rubinetteria sotto muro, esecuzione singola …

70101.21	 224.431	

Unterputz-Armaturenbox, Einzelausführung kompakt zur … 
Boîtier robinetterie à montage caché, exécution indivi-…
Scatola rubinetteria sotto muro, esecuzione singola …

70102.21	 224.431	

Abdeckplatte, zu Unterputz-Armaturenboxen, Einzelaus-… 
Plaque de recouvrement, pour boîtiers robinetterie à …
Piastra di copertura, per scatole rubinetteria sotto muro, …

70023.21	 224.438	 Edelstahl gebürstet / acier inoxydable  
		  brossé / acciaio inossidabile spazzolato
70023.22	 224.438	 weiss / blanc / bianco

Unterputz-Armaturenbox, Einzelausführung, mit Über-… 
Boîtier robinetterie à montage caché, exécution …
Scatola rubinetteria sotto muro, esecuzione singola, con …

70100.21	 224.431	

Abdeckplatte, zu Unterputz-Armaturenbox, Einzelaus-… 
Plaque de recouvrement, pour boîtier robinetterie à …
Piastra di copertura, per scatola rubinetteria sotto muro, …

70025.21	 224.438	 Edelstahl gebürstet / acier inoxydable  
		  brossé / acciaio inossidabile spazzolato
70025.22	 224.438	 weiss / blanc / bianco

Abdeckplatte neutral für Fliesen oder Beplankung, zu … 
Plaque de recouvrement neutre pour carrelage ou …
Piastra di copertura neutrale per piastrella o rivestimento, …

70026.21	 224.438	 Edelstahl beschichtet / acier inoxidable à  
		  revêtement / acciaio inossidabile con  
		  rivestimento

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox, Einzelaus-…
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro, …

70205.21	 224.437	

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox, für Optivis
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro, …

70105.21	 –	

Thermometer mit Anzeigebereich 0 bis 120 °C, ⌀ 100 mm, …
Thermomètre avec plage d’affichage de 0 à 120 °C, …
Termometro con fascia di visualizzazione 0 a 120 °C, …

66107.21	 –	   45
66107.23	 –	   63
66107.25	 673.117	 100

Rohranliegethermometer ⌀ 63 mm
Thermomètre-applique pour tuyauterie ⌀ 63 mm 
Termometro a molla ⌀ 63 mm

66110.21	 673.127	   60
66110.25	 673.127	 120

Tauchhülse, zu Thermometer
Doigt de gant, pour thermomètre
Sonda a immersione, per termometro

66115.21	 –	 ½ -   45
66115.23	 –	 ½ -   63
66115.25	 –	 ½ - 100

Tauchhülse, zu Thermometer
Doigt de gant, pour thermomètre
Sonda a immersione, per termometro

66116.21	 –	 ½ -   45
66116.23	 –	 ½ -   63
66116.25	 –	 ½ - 100

Abzweig-T-Stück Flamco-T-Plus PN 25, mit Innengewinde, … 
Dérivation Flamco-T-Plus PN 25, avec filetage femelle, …
Derivazione a Ti Flamco-T-Plus PN 25, con filetto femmina, …

69050.04	 284.512	 ½ x ½
69050.05	 284.513	 ¾ x ½
69050.06	 284.514	 1 x ¾
69050.07	 284.515	 1¼ x 1
69050.08	 284.516	 1½ x 1¼
69050.09	 284.517	 2 x 1¼
69050.10	 284.518	 2½ x 1¼
69050.11	 284.521	 3 x 1¼

Abzweig-T-Stück Flamco-T-Plus PN 16, mit Aussengewinde, … 
Dérivation Flamco-T-Plus PN 16, avec filetage mâle, …
Derivazione a Ti Flamco-T-Plus PN 16, con filetto maschio, …

69060.23	 284.533	 15 x ½
69060.24	 284.534	 18 x ½
69060.25	 284.535	 22 x ½

Abzweig-T-Stück Flamco-T-Plus PN 16, mit Innengewinde, … 
Dérivation Flamco-T-Plus PN 16, avec filetage femelle, …
Derivazione a Ti Flamco-T-Plus PN 16, con filetto femmina, …

69061.21	 284.536	 28 x ¾
69061.22	 284.537	 35 x ¾
69061.23	 284.538	 42 x ¾

Küchenanschlussgarnitur, mit Unterputz-Armaturenbox, … 
Garniture de raccordement de cuisine, avec boîtier …
Set di collegamento cucina, con scatola rubinetteria sotto …

70090.21	 224.418	 Typ/Type/Tipo 1	

Küchenanschlussgarnitur, mit Unterputz-Armaturenbox, … 
Garniture de raccordement de cuisine, avec boîtier …
Set di collegamento cucina, con scatola rubinetteria sotto …

70090.22	 224.418	 Typ/Type/Tipo 2	
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Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox, für GIS
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro, …

70106.21	 224.437	

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox, für Duofix
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro, …

70107.21	 224.437	

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox, für Mauerwerk
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro, …

70108.21	 224.437	

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox, neutral
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro, …

70109.21	 224.437	

T-Stück, zu Unterputz-Armaturenboxen, Einzelausführung, …
Té, pour boîtiers robinetterie à montage caché, exécution …
Pezzo a Ti, per scatole rubinetteria sotto muro, esecuzione …

70131.21	 –	

Unterputz-Armaturenbox, Doppelausführung kompakt, …
Boîtier robinetterie à montage caché, exécution double …
Scatola rubinetteria sotto muro, esecuzione doppia …

70110.21	 224.433	

Abdeckplatte, zu Unterputz-Armaturenbox, Doppelaus-… 
Plaque de recouvrement, pour boîtier robinetterie à …
Piastra di copertura, per scatola rubinetteria sotto muro, …

70027.21	 224.438	 Edelstahl gebürstet / acier inoxydable  
		  brossé / acciaio inossidabile spazzolato
70027.22	 224.438	 weiss / blanc / bianco

Abdeckplatte neutral für Fliesen oder Beplankung, zu … 
Plaque de recouvrement neutre pour carrelage ou …
Piastra di copertura neutrale per piastrella o rivestimento, …

70028.21	 224.438	 Edelstahl beschichtet / acier inoxidable à  
		  revêtement / acciaio inossidabile con  
		  rivestimento

Unterputz-Armaturenbox, Doppelausführung, mit Über-…
Boîtier robinetterie à montage caché, exécution double, …
Scatola rubinetteria sotto muro, esecuzione doppia, con …

70112.21	 224.433	

Abdeckplatte, zu Unterputz-Armaturenbox, Doppelaus-… 
Plaque de recouvrement, pour boîtier robinetterie à …
Piastra di copertura, per scatola rubinetteria sotto muro, …

70029.21	 224.438	 Edelstahl gebürstet / acier inoxydable  
		  brossé / acciaio inossidabile spazzolato
70029.22	 224.438	 weiss / blanc / bianco

Abdeckplatte neutral für Fliesen oder Beplankung, zu … 
Plaque de recouvrement neutre pour carrelage ou …
Piastra di copertura neutrale per piastrella o rivestimento, …

70030.21	 224.438	 Edelstahl beschichtet / acier inoxidable à  
		  revêtement / acciaio inossidabile con  
		  rivestimento

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox und Optiflex-…
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro e …

70215.21	 224.437	

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox und Optiflex-…
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro e …

70115.21	 –	

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox und Optiflex-…
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro e …

70116.21	 224.437	

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox und Optiflex-…
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro e …

70117.21	 224.437	

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox und Optiflex-…
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro e …

70118.21	 224.437	

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox und Optiflex-…
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro e …

70119.21	 224.437	

Handrad, zu Easy-Top-Oberteil
Volant, pour tête Easy-Top
Volantino, per testa Easy-Top

23160.71	 –	

Unterputz-Waschtischbox, mit Übergängen zu Schnell-…
Boîtier lavabo à montage caché, avec pièces intermédiaires …
Scatola lavabo sotto muro, con collegamenti per …

70120.21	 224.441	

Abdeckplatte mit runder Ablauföffnung, zu Unterputz-…
Plaque de recouvrement avec ouverture d’écoulement …
Piastra di copertura con foro di scarico rotondo, per …

70033.21	 224.448	 Edelstahl gebürstet / acier inoxydable  
		  brossé / acciaio inossidabile spazzolato
70033.22	 224.448	 weiss / blanc / bianco

Abdeckplatte mit runder Ablauföffnung, neutral, für …
Plaque de recouvrement avec ouverture d’écoulement …
Piastra di copertura con foro di scarico rotondo, neutrale, …

70034.21	 224.448	 Edelstahl beschichtet /  
		  acier inoxydable à revêtement /  
		  acciaio inossidabile con rivestimento

Montage-Set zu Unterputz-Waschtischbox, für Optivis …
Set de montage pour boîtier lavabo à montage caché, …
Set di montaggio per scatola lavabo sotto muro, per …

70225.21	 224.447	

Montage-Set zu Unterputz-Waschtischbox, für Optivis, …
Set de montage pour boîtier lavabo à montage caché, …
Set di montaggio per scatola lavabo sotto muro, per …

70125.21	 –	
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Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox und Optiflex-…
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro e …

70119.21	 224.437	

Verschlussstopfen steckbar, zu Optiflex-Verteiler
Bouchon d’obturation enfichable, pour distributeur Optiflex
Tappo di chiusura a innesto, per distributore Optiflex

86120.21	 362.441		  VE 5

Sicherungsbundstutzen, zu Verteilerabgang
Bague de sécurité, pour sortie de distributeur
Collegamento di sicurezza, per stacco distributore

86121.21	 326.712		  VE 5

Übergang zu Schnellkupplung, auf Optiflex-Flowpress, zu …
Pièce intermédiaire pour accouplement rapide, pour …
Collegamento per accoppiamento rapido, per Optiflex-…

84252.23	 345.113	 SK20 x 25		

Schnellkupplung mit Überwurfmutter, auf Optiflex-Flowpress
Accouplement rapide avec écrou, pour Optiflex-Flowpress, …
Accoppiamento rapido con dado, per Optiflex-Flowpress, …

84253.21	 326.121	 SK20 x 16	
84253.22	 326.122	 SK20 x 20	
84253.23	 326.123	 SK20 x 25	

Übergang zu Schnellkupplung, auf Optiflex-Profix, zu Opti-…
Pièce intermédiaire pour accouplement rapide, pour Opti-…
Collegamento per accoppiamento rapido, per Optiflex-Profix

85152.23	 333.413	 SK20 x 25	

Schnellkupplung mit Überwurfmutter, auf Optiflex-Profix, …
Accouplement rapide avec écrou, pour Optiflex-Profix, …
Accoppiamento rapido con dado, per Optiflex-Profix, per …

85153.21	 326.121	 SK20 x 16
85153.22	 326.122	 SK20 x 20
85153.23	 326.123	 SK20 x 25

Übergang zu Schnellkupplung, mit Innengewinde, zu …
Pièce intermédiaire pour accouplement rapide, avec …
Collegamento per accoppiamento rapido, con filetto …

86110.21	 326.156	 SK20 x ¾	 VE 2

Schnellkupplung mit Überwurfmutter, mit Innengewinde, …
Accouplement rapide avec écrou, avec filetage femelle, …
Accoppiamento rapido con dado, con filetto femmina, per …

86111.20	 326.125	 SK20 x ½	 VE 1
86111.21	 326.126	 SK20 x ¾	 VE 2
86111.22	 326.127	 SK20 x 1	 VE 1

Übergang zu Schnellkupplung, auf Optipress-Aquaplus, zu …
Pièce intermédiaire pour accouplement rapide, pour …
Collegamento per accoppiamento rapido, per Optipress-…

86112.24	 326.161	 SK20 x 22	 VE 2

Schnellkupplung mit Überwurfmutter, auf Optipress-…
Accouplement rapide avec écrou, pour Optipress-Aquaplus, …
Accoppiamento rapido con dado, per Optipress-Aquaplus, …

86113.22	 326.161	 SK20 x 15	 VE 1
86113.23	 326.161	 SK20 x 18	 VE 1
86113.24	 326.161	 SK20 x 22	 VE 2
86113.25	 326.161	 SK20 x 28	 VE 1

Montage-Set zu Unterputz-Waschtischbox, für Geberit GIS, …
Set de montage pour boîtier lavabo à montage caché, …
Set di montaggio per scatola lavabo sotto muro, per …

70126.21	 224.447	

Montage-Set zu Unterputz-Waschtischbox, für Geberit Duofix
Set de montage pour boîtier lavabo à montage caché, …
Set di montaggio per scatola lavabo sotto muro, per …

70127.21	 224.447	

Montage-Set zu Unterputz-Waschtischbox, für Mauerwerk, …
Set de montage pour boîtier lavabo à montage caché, …
Set di montaggio per scatola lavabo sotto muro, per …

70128.21	 224.447	

Montage-Set zu Unterputz-Waschtischbox, neutral, Set …
Set de montage pour boîtier lavabo à montage caché, …
Set di montaggio per scatola lavabo sotto muro, neutrale, …

70129.21	 224.447	

Optivis-Tec-Befestigungsschiene, für die Befestigung von …
Optivis-Tec-Rail de fixation, pour la fixation de lavabo en …
Optivis-Tec-Dima di fissaggio, per il fissaggio di lavelli in …

71220.21	 226.125	

Handrad, zu Easy-Top-Oberteil
Volant, pour tête Easy-Top
Volantino, per testa Easy-Top

23160.71	 –	

Optiflex-Verteilerbox, mit Steckabgängen und Schnell-… 
Optiflex-Boîtier distributeur, avec raccords enfichables et …
Optiflex-Scatola di distribuzione, con partenze a innesto …

70150.22	 224.452	 DN 20 x 1 / 2
70150.23	 224.452	 DN 20 x 2 / 3
70150.24	 224.452	 DN 20 x 3 / 4
70150.25	 224.452	 DN 20 x 4 / 5
70150.26	 224.452	 DN 20 x 5 / 6
70150.27	 224.452	 DN 20 x 6 / 7
70150.28	 224.452	 DN 20 x 7 / 8

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox und Optiflex-…
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro e …

70215.21	 224.437	

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox und Optiflex-…
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro e …

70115.21	 –	

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox und Optiflex-…
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro e …

70116.21	 224.437	

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox und Optiflex-…
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro e …

70117.21	 224.437	

Montageschiene zu Unterputz-Armaturenbox und Optiflex-…
Gabarit de montage pour boîtier robinetterie à montage …
Dima di montaggio per scatola rubinetteria sotto muro e …

70118.21	 224.437	
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Schutzkappe, zu Schnellkupplung mit Überwurfmutter
Cape de protection, pour accouplement rapide avec écrou
Cappuccio di protezione, per accoppiamento rapido con …

86125.21	 –		  VE 5

Schutzkappe, zu Schnellkupplung
Cape de protection, pour accouplement rapide
Cappuccio di protezione, per accoppiamento rapido

86126.21	 –		  VE 5

Offener Ringschlüssel, zu Steckübergängen und Schnell-…
Clé polygonale ouverte, pour pièces intermédiaires …
Chiave poligonale aperta, per collegamenti a innesto e …

85198.21	 –		

Verschlusszapfen, zu Unterputz-Armaturenboxen mit … 
Bouchon de fermeture, pour boîtiers robinetterie à …
Tappo di chiusura, per scatole rubinetteria sotto muro …

11061.22	 –	 M45 x 1.5

Geradsitzventil, mit Schnellkupplungsanschluss, zu Optiflex-… 
Robinet droit, avec raccord d’accouplement rapide, pour …
Valvola diritta, con raccordo di accoppiamento rapido, per …

86119.21	 381.456	 20

Dämmbox, zu Geradsitzventil mit Schnellkupplungsanschluss 
Coque isolante, pour robinet droit avec raccord …
Guscio isolante, per valvola diritta con raccordo di …

86140.21	 674.124	

Unterputz-Geradsitzventil, mit Schnellkupplungsanschluss, … 
Robinet droit à montage caché, avec raccord d’accouple-…
Valvola diritta sotto muro, con raccordo di accoppiamento …

86135.21	 381.476	 20

Dämmbox, zu Unterputz-Geradsitzventil mit Schnell-… 
Coque isolante, pour robinet droit à montage caché avec …
Guscio isolante, per valvola diritta sotto muro con raccordo …

86141.21	 674.154	

Griff-Garnitur, zu Unterputz-Ventilen 
Set de croisillon, pour robinets à montage caché
Set manopola, per valvole sotto muro

23035.51	 –	 PWC
23035.52	 –	 PWH

Schraubhülse, zu Unterputz-Ventilen 
Douille filetée, pour robinets à montage caché
Bussola a vite, per valvole sotto muro

95263.21	 –	 M24 x 1 (50)		 für 23160.05
95263.25	 –	 M24 x 1 (100)	 für 23160.05

Rosette zu Schraubhülse, zu Unterputz-Ventilen 
Rosace pour douille filetée, pour robinets à montage caché
Rosetta per bussola a vite, per valvole sotto muro

95264.20	 –	 70 (24 x 1 / ¾)	
95264.21	 –	 80 (24 x 1 / ¾)	

Absperr-Sicherheitsgarnitur HWV/HWU, für Hochschrank-…
Garniture d’arrêt et de sûreté HWV/HWU, pour chauffe-…
Gruppo-valvola d’arresto e sicurezza HWV/HWU, per …

33101.31	 –	 25 x ¾

Schnellkupplung mit Überwurfmutter, mit Aussengewinde, …
Accouplement rapide avec écrou, avec filetage mâle, pour …
Accoppiamento rapido con dado, con filetto maschio, per …

86115.20	 –	 SK20 x ⅜	

Steckübergang gerade, auf Optiflex-Flowpress, zu Optiflex-…
Pièce intermédiaire enfichable droite, pour Optiflex-…
Collegamento a innesto diritto, per Optiflex-Flowpress, …

84255.21	 345.111	 16	
84255.22	 345.112	 20	

Steckübergang gerade, auf Optiflex-Flowpress, für 1-LU-…
Pièce intermédiaire enfichable droite, pour Optiflex-…
Collegamento a innesto diritto, per Optiflex-Flowpress, …

84255.11	 345.111		

Steckübergang gekröpft, auf Optiflex-Flowpress, zu Optiflex-…
Pièce intermédiaire enfichable coudée, pour Optiflex-…
Collegamento a innesto a gomito, per Optiflex-Flowpress, …

84256.21	 345.111	 16	
84256.22	 345.112	 20	

Steckübergang gekröpft, auf Optiflex-Flowpress, für 1-LU-…
Pièce intermédiaire enfichable coudée, pour Optiflex-…
Collegamento a innesto a gomito, per Optiflex-Flowpress, …

84256.11	 345.111		

Steckübergang gerade, auf Optiflex-Profix, zu Optiflex-…
Pièce intermédiaire enfichable droite, pour Optiflex-Profix, …
Collegamento a innesto diritto, per Optiflex-Profix, per …

85155.21	 333.411	 16
85155.22	 333.412	 20

Steckübergang gekröpft, auf Optiflex-Profix, zu Optiflex-…
Pièce intermédiaire enfichable coudée, pour Optiflex-Profix, …
Collegamento a innesto a gomito, per Optiflex-Profix, per …

85156.21	 333.411	 16
85156.22	 333.412	 20

Steckübergang gerade, mit Aussengewinde, zu Optiflex-…
Pièce intermédiaire enfichable droite, avec filetage mâle, …
Collegamento a innesto diritto, con filetto maschio, per …

86104.22	 326.126		  VE 5

Steckübergang gekröpft, mit Aussengewinde, zu Optiflex-…
Pièce intermédiaire enfichable coudée, avec filetage mâle, …
Collegamento a innesto a gomito, con filetto maschio, per …

86105.22	 326.116		

Steckübergang gerade, auf MF½, mit Aussengewinde, zu …
Pièce intermédiaire enfichable droite, pour MF½, avec …
Collegamento a innesto diritto, per MF½, con filetto …

86106.21	 326.125		  VE 5

Steckübergang gekröpft, auf MF½, mit Aussengewinde, …
Pièce intermédiaire enfichable coudée, pour MF½, avec …
Collegamento a innesto a gomito, per MF½, con filetto …

86107.21	 326.115		

Schutzkappe, zu Steckabgängen, zu Optiflex-Verteiler und …
Cape de protection, pour raccords enfichables, pour …
Cappuccio di protezione, per partenze a innesto, per …

86122.21	 –		  VE 5
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Optifitt-Serra-Anschlussverschraubung, mit Innengewinde 
Optifitt-Serra-Raccord à écrou mobile, avec filetage femelle
Optifitt-Serra-Raccordo, con filetto femmina

92005.31	 –	 1 x 1¼

Verteilventil, ohne Anschlussverschraubung, zu Absperr-…
Robinet de distribution, sans raccord, pour garnitures …
Valvola di distribuzione, senza raccordo, per gruppi …

33171.21	 –	 1 x ¾

Easy-Top-Oberteil, zu Geradsitzventilen und Gartenventilen, …
Tête Easy-Top, pour robinets droits et robinets de jardin, …
Testa Easy-Top, per valvole diritte e rubinetti da giardino, …

23155.06	 421.514	   1	

Übergang, passend auf Wassererwärmer-Anschlussstutzen 
Pièce intermédiaire, s’adaptant aux tuyauteries de …
Collegamento, adatto per raccordo scaldacqua

33097.21	 618.114	 ¾ x 1
33097.22	 618.115	 1 x 1

Wellrohr PN 10, mit Wärmedämmung, min. Biegeradius …
Tuyau flexible métallique PN 10, avec isolation, min. …
Tubo flessibile metallico PN 10, con isolazione termica, …

33099.29	 618.121	 1 x 300
33099.30	 618.122	 1 x 500
33099.31	 618.123	 1 x 650

Rohbauset PN 10, für Messkapsel Koax, für Wasser bis 90 °C 
Set de montage PN 10, pour compteur à capsule Koax, …
Dima PN 10, per contatore a capsula Koax, per acqua fino … 

67100.05	 652.821	 ¾

Rohbauset PN 10 mit Schnellkupplungsanschluss, für … 
Set de montage PN 10 avec raccord d‘accouplement rapide, …
Dima PN 10 con raccordo di accoppiamento rapido, per … 

86160.21	 652.825	 DN 20

Dämmbox, zu Rohbauset für Messkapsel Koax
Coque isolante, pour set de montage pour compteur à …
Guscio isolante, per dima per contatore a capsula Koax

67101.21	 652.835	 DN 20

Rohbauset-Unterputz-Ventil-Garnitur PN 10, lange Aus-…
Set de montage robinet à montage caché PN 10, version …
Set di montaggio valvola sotto muro PN 10, versione …

67113.05	 –	 ¾

Rohbauset-Unterputz-Ventil-Garnitur PN 10, mit Anschluss-…
Set de montage robinet à montage caché PN 10, avec té …
Set di montaggio valvola sotto muro PN 10, con distribu-…

67115.05	 –	 ¾

GIS-Modul PN 10, mit Rohbauset-Unterputz-Ventil-…
Module GIS PN 10, avec set de montage robinet à montage …
Modulo GIS PN 10, con set di montaggio valvola sotto …

67123.21	 224.472	

Messkapsel Koax PN 10, mit Rosette und Zylinder 
Compteur à capsule Koax PN 10, avec rosace et cylindre
Contatore a capsula Koax PN 10, con rosetta e cilindro

67015.21	 652.414	 125	

Messkapsel Koax PN 10, zu Rohbausets, für Wasser bis …
Compteur à capsule Koax PN 10, pour sets de montage, …
Contatore a capsula Koax PN 10, per dime, per acqua …

67016.21	 652.414	

Messkapsel Koax PN 10, für Warmwasser, zu Rohbausets, …
Compteur à capsule Koax PN 10, pour eau chaude, pour …
Contatore a capsula Koax PN 10, per acqua calda, per …

67016.31	 652.414	

Messkapsel Koax PN 10, für Kaltwasser, zu Rohbausets, …
Compteur à capsule Koax PN 10, pour eau froide, pour …
Contatore a capsula Koax PN 10, per acqua fredda, per …

67016.41	 652.164	

Formdichtung, zu Verschlusszapfen und Messkapsel Koax 
Joint formaté, pour bouchon de fermeture et compteur à …
Guarnizione sagomata, per tappo di chiusura e contatore a …

67002.42	 –	

Waschtisch-Durchlauferhitzer MCX 3, 3.5 kW, 230 V, … 
Chauffe-eau instantané pour lavabo MCX 3, 3.5 kW, …
Scaldacqua instantaneo per lavabo MCX 3, 3.5 kW, 230 V, …

67200.21	 653.335	

Waschtisch-Durchlauferhitzer MCX 7, 6.5 kW, 400 V, … 
Chauffe-eau instantané pour lavabo MCX 7, 6.5 kW, …
Scaldacqua instantaneo per lavabo MCX 7, 6.5 kW, 400 V, …

67201.21	 653.335	

Wandhalterung, zu Waschtisch-Durchlauferhitzern 
Support mural, pour chauffe-eau instantanés pour lavabo
Fissaggio murale, per scaldacqua istantanei per lavabo

67200.95	 –	

Spezialstrahlregler CSP, zu Waschtisch-Armatur M22/24, …
Brise-jet spécial CSP, pour robinetterie de lavabo M22/24, …
Regolatore a getto speciale CSP, per rubinetto lavabo M22/24,

67200.90	 –	

Durchlauferhitzer DCX 13, 11/13.5 kW, 3x400 V, 16/20 A, …
Chauffe-eau instantané DCX 13, 11/13.5 kW, 3x400 V, …
Scaldacqua istantaneo DCX 13, 11/13.5 kW, 3x400 V, 16/20 A

67202.21	 653.335	

Montagerahmen RDX 3, zu Durchlauferhitzer DCX 13, für …
Cadre de montage RDX 3, pour chauffe-eau instantané …
Telaio di montaggio RDX 3, per scaldacqua istantaneo DCX 13

67202.90	 –	

Rohrbausatz VDX, für Wasseranschlüsse, die versetzt oder …
Kit de montage de tube VDX, pour les raccordements …
Kit di montaggio dei tubi VDX, per raccordi dell’acqua che …

67202.91	 –	

Rohrbausatz UDX, für Wasseranschlüsse für Untertisch-…
Kit de montage de tube UDX, pour les raccordements …
Kit di montaggio dei tubi UDX, per raccordi di acqua per …

67202.92	 –	

Gartenventil frostsicher PN 16, mit Metall-Handrad, mit … 
Robinet de jardin hors gel PN 16, avec volant métallique, …
Rubinetto da giardino antigelo PN 16, con volantino …

40060.71	 633.413	 ½ x 150-300
40060.72	 633.423	 ½ x 250-500
40060.73	 633.453	 ½ x 450-750
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Montageschiene, zu Gartenventilen frostsicher, inkl. 4 … 
Gabarit de montage, pour robinets de jardin hors gel, …
Dima di montaggio, per rubinetti da giardino antigelo, …

40059.31	 677.815	

Distanzbügel-Set, zu Montageschiene, inkl. 4 Scheiben-… 
Set d’étriers d’écartement, pour gabarit de montage, …
Set staffa distanziatore, per dima di montaggio, incluso: …

40056.21	 –	

Dämmbox, zu Gartenventilen frostsicher 
Coque isolante, pour robinets de jardin hors gel
Guscio isolante, per rubinetti da giardino antigelo

40081.21	 –	

Gartenventil PN 16, mit Kunststoff-Handrad anthrazit, …
Robinet de jardin PN 16, avec volant en matière …
Rubinetto da giardino PN 16, con volantino in materiale …

41130.04	 633.113	 ½
41130.05	 633.114	 ¾

Gartenventil PN 16, mit Metall-Handrad, ohne Strahlregler
Robinet de jardin PN 16, avec volant métallique, sans …
Rubinetto da giardino PN 16, con volantino metallico, …

41131.54	 633.113	 ½
41131.55	 633.114	 ¾

Gartenventil PN 16, mit Knebelgriff, ohne Strahlregler, …
Robinet de jardin PN 16, à potence, sans brise-jet, avec …
Rubinetto da giardino PN 16, con stanghetta, senza …

41132.04	 633.123	 ½
41132.05	 633.124	 ¾
41132.54	 –	 ½ C
41132.55	 –	 ¾ C
41132.64	 –	 ½ N
41132.65	 –	 ¾ N
41132.74	 –	 ½ B
41132.75	 –	 ¾ B

Gartenventil PN 16, mit Steckschlüssel, ohne Strahlregler, …
Robinet de jardin PN 16, avec clé sortante, sans brise-jet, …
Rubinetto da giardino PN 16, con chiave estraibile, senza …

41133.04	 633.133	 ½
41133.05	 633.134	 ¾
41133.54	 633.133	 ½ C
41133.55	 633.134	 ¾ C
41133.74	 –	 ½ B
41133.75	 –	 ¾ B

Gartenventil PN 16, abschliessbar, ohne Strahlregler, mit …
Robinet de jardin PN 16, verrouillable, sans brise-jet, …
Rubinetto da giardino PN 16, bloccabile, senza regolatore …

41136.04	 –	 ½
41136.05	 –	 ¾
41136.54	 –	 ½ C
41136.55	 –	 ¾ C
41136.74	 –	 ½ B
41136.75	 –	 ¾ B

Selbstschluss-Auslaufventil PN 16
Robinet à fermeture automatique PN 16
Rubinetto a chiusura automatica PN 16

41040.04	 –	 ½ PO
41040.54	 –	 ½C
41040.64	 –	 ½ N
41040.74	 –	 ½ B

Gartenventil frostsicher PN 16, mit Steckschlüssel, mit … 
Robinet de jardin hors gel PN 16, avec clé sortante, avec …
Rubinetto da giardino antigelo PN 16, con chiave …

40070.71	 633.433	 ½ x 150-300
40070.72	 633.443	 ½ x 250-500
40070.73	 633.473	 ½ x 450-750

Einsatz mit Auslaufgehäuse PN 16, mit Spezial-Kreuzgriff, … 
Garniture avec corps d’écoulement PN 16, avec poignée à …
Innesto con corpo di scarico PN 16, con manopola a …

40065.20	 –	 100
40065.21	 –	 150
40065.22	 –	 250
40065.23	 –	 350
40065.24	 –	 450
40065.70	 –	 100 B
40065.71	 –	 150 B
40065.72	 –	 250 B
40065.73	 –	 350 B
40065.74	 –	 450 B
40065.80	 –	 100 P
40065.81	 –	 150 P
40065.82	 –	 250 P
40065.83	 –	 350 P
40065.84	 –	 450 P

Einsatz mit Auslaufgehäuse PN 16, mit Steckschlüssel, zu … 
Garniture avec corps d’écoulement PN 16, avec clé …
Innesto con corpo di scarico PN 16, con chiave estraibile, …

40075.20	 –	 100
40075.21	 –	 150
40075.22	 –	 250
40075.23	 –	 350
40075.24	 –	 450
40075.70	 –	 100 B
40075.71	 –	 150 B
40075.72	 –	 250 B
40075.73	 –	 350 B
40075.74	 –	 450 B
40075.80	 –	 100 P
40075.81	 –	 150 P
40075.82	 –	 250 P
40075.83	 –	 350 P
40075.84	 –	 450 P

Auslaufgehäuse, abschliessbar, zu Gartenventilen frostsicher 
Corps d‘écoulement, verrouillable, pour robinets de jardin …
Corpo di scarico, bloccabile, per rubinetti da giardino …

40098.51	 –	 M28 x 1.5

Verlängerungsrohr mit Eckgehäuse, mit Wandflansch, zu … 
Tuyau-rallonge avec équerre, avec patte de fixation, pour …
Tubo di prolunga con corpo ad angolo, con flangia …

40095.71	 –	 ¾ x 100-300
40095.72	 –	 ¾ x 250-500
40095.73	 –	 ¾ x 450-750

Verlängerungsrohr mit Flansch, zu Gartenventilen frostsicher 
Tuyau-rallonge avec bride, pour robinets de jardin hors gel
Tubo di prolunga con flangia, per rubinetti da giardino …

40096.71	 –	 ½ x 100-300

Verlängerung, zu Verlängerungsrohr, zu Gartenventilen … 
Prolonge, pour tuyau-rallonge, pour robinets de jardin …
Prolunga, per tubo di prolunga, per rubinetti da giardino …

40097.21	 –	 1 x 100
40097.22	 –	 1 x 200

Optiarmatur17
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Aqua-Duo-Verteilstück PN 16, für 2 Gartenventile, ohne …
Aqua-Duo-Pièce de distribution PN 16, pour 2 robinets de …
Aqua-Duo-Pezzo di distribuzione PN 16, per 2 rubinetti …

41060.04	 –	 ½ x ½
41060.54	 –	 ½ x ½ C
41060.64	 –	 ½ x ½ N
41060.74	 –	 ½ x ½ B

Oberteil mit Kunststoff-Handrad anthrazit, zu Garten-…
Tête avec volant en matière synthétique anthracite, pour …
Testa con volantino in materiale sintetico antracite, per …

41175.04	 –	 ½

Oberteil mit Metall-Handrad, zu Gartenventilen, mit …
Tête avec volant métallique, pour robinets de jardin, avec …
Testa con volantino metallico, per rubinetti da giardino, …

41176.54	 421.612	 ½

Oberteil mit Knebelgriff, zu Gartenventilen, mit Ventil-…
Tête à potence, pour robinets de jardin, avec unité de …
Testa con stanghetta, per rubinetti da giardino, con …

41181.04	 421.622	 ½
41181.54	 421.622	 ½ C
41181.64	 –	 ½ N
41181.74	 –	 ½ B

Oberteil mit Steckschlüssel, zu Gartenventilen, mit Steck-…
Tête à clé sortante, pour robinets de jardin, avec clé …
Testa con chiave estraibile, per rubinetti da giardino, con …

41182.04	 421.632	 ½
41182.54	 421.632	 ½ C
41182.74	 –	 ½ B

Handrad mit Abdeckung, anthrazit
Volant anthracite avec plaquette
Volantino con coperchio, antracite

23182.21	 –	 60	

Abdeckung anthrazit, zu Handrad
Plaquette anthracite, pour volant
Coperchio antracite, per volantino

23183.21	 –	 60	 VE 5

Gartenventil PN 16, mit Schlauchverschraubung, ohne …
Robinet de jardin PN 16, avec raccord pour tuyaux …
Rubinetto da giardino PN 16, con raccordo portagomma, …

41103.05	 –	 ¾

Gartenventil PN 16, mit Einbaugarnitur, ohne Rohr-…
Robinet de jardin PN 16, avec regard, sans prise d’air HB, …
Rubinetto da giardino PN 16, con pozzetto, senza sfiato …

41106.05	 633.524	 ¾

Standsäule, mit Gartenventil, mit Stecknippel 45010.22, …
Colonne, avec robinet de jardin, avec raccord enfichable … 
Colonna, con rubinetto da giardino, con nippel a innesto …

45000.21	 633.214	   600
45000.22	 633.214	   800
45000.23	 633.214	 1000

Standsäule, mit 2 Gartenventilen, mit Stecknippel 45010.22
Colonne, avec 2 robinets de jardin, avec raccord … 
Colonna, con 2 rubinetti da giardino, con nippel a innesto …

45002.21	 633.234	   600
45002.22	 633.234	   800
45002.23	 633.234	 1000

Standsäule, mit Selbstschlussventil, Laufzeit ca. 30 s, mit …
Colonne, avec robinet à fermeture automatique, temps … 
Colonna, con valvola a chiusura automatica, tempo di …

45004.21	 633.244	   800
45004.22	 633.244	 1000

Standsäule, mit Selbstschlussventil und Steckdose, Steck-…
Colonne, avec robinet à fermeture automatique et prise, … 
Colonna, con valvola a chiusura automatica e presa, presa …

45006.21	 –	   800
45006.22	 –	 1000

Standsäule, mit Selbstschlussventil und Schlauchrolle, mit …
Colonne, avec robinet à fermeture automatique et …
Colonna, con valvola a chiusura automatica e avvolgigomma, …

45008.21	 –	   800
45008.22	 –	 1000

Stecknippel, zu Gartenduschen, Standsäulen und Brunnen-…
Raccord enfichable, pour douches de jardin, colonnes et … 
Nippel a innesto, per docce per giardino, colonne e bocche …

45010.21	 –	 ½ (26)
45010.22	 –	 ¾ (26)

Stecknippel ¾, zu Gartenduschen, Standsäulen und …
Raccord enfichable ¾, pour douches de jardin, colonnes … 
Nippel a innesto ¾, per docce per giardino, colonne e …

45012.21	 –	 ¾ (26)

Standsäule PN 16, für 2 Gartenventile, ohne Gartenventile, … 
Colonne PN 16, pour 2 robinets de jardin, sans robinets de …
Colonna PN 16, per 2 rubinetti da giardino, senza rubinetti …

41070.21	 –	 ½ x   600	
41070.22	 –	 ½ x   800	
41070.23	 –	 ½ x 1000	
41070.51	 –	 ½ x   600 C	
41070.52	 –	 ½ x   800 C	
41070.53	 –	 ½ x 1000 C	
41070.71	 –	 ½ x   600 B	
41070.72	 –	 ½ x   800 B	
41070.73	 –	 ½ x 1000 B	

Standsäule PN 16, für 1 Gartenventil, ohne Gartenventil, … 
Colonne PN 16, pour 1 robinet de jardin, sans robinet de …
Colonna PN 16, per 1 rubinetto da giardino, senza rubinetto …

41072.21	 –	 ½ x   600	
41072.22	 –	 ½ x   800	
41072.23	 –	 ½ x 1000	
41072.51	 –	 ½ x   600 C	
41072.52	 –	 ½ x   800 C	
41072.53	 –	 ½ x 1000 C	
41072.71	 –	 ½ x   600 B	
41072.72	 –	 ½ x   800 B	
41072.73	 –	 ½ x 1000 B	

Standsäule mit Flansch PN 16, für 2 Gartenventile, ohne … 
Colonne à bride PN 16, pour 2 robinets de jardin, sans …
Colonna con flangia PN 16, per 2 rubinetti da giardino, …

41073.21	 –	 ½ x   600	
41073.22	 –	 ½ x   800	
41073.23	 –	 ½ x 1000	
41073.51	 –	 ½ x   600 C	
41073.52	 –	 ½ x   800 C	
41073.53	 –	 ½ x 1000 C	
41073.71	 –	 ½ x   600 B	
41073.72	 –	 ½ x   800 B	
41073.73	 –	 ½ x 1000 B	
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Standsäule mit Flansch PN 16, für 1 Gartenventil, ohne … 
Colonne à bride PN 16, pour 1 robinet de jardin, sans …
Colonna con flangia PN 16, per 1 rubinetto da giardino, …

41074.21	 –	 ½ x   600	
41074.22	 –	 ½ x   800	
41074.23	 –	 ½ x 1000	
41074.51	 –	 ½ x   600 C	
41074.52	 –	 ½ x   800 C	
41074.53	 –	 ½ x 1000 C	
41074.71	 –	 ½ x   600 B	
41074.72	 –	 ½ x   800 B	
41074.73	 –	 ½ x 1000 B	

Gartendusche PWC PN 16, Kaltwasseranschluss, mit Steck-… 
Douche de jardin PWC PN 16, raccordement pour eau froide, …
Doccia per giardino PWC PN 16, allacciamento per acqua …

45020.55	 –	 ¾ C	
45020.75	 –	 ¾ B	

Gartendusche PWC PN 16, mit separatem Auslaufventil, … 
Douche de jardin PWC PN 16, avec robinet d‘écoulement …
Doccia per giardino PWC PN 16, con rubinetto di scarico …

45022.55	 –	 ¾ C	
45022.75	 –	 ¾ B	

Gartendusche PWC/PWH PN 16, Kalt- und Warmwasseran-… 
Douche de jardin PWC/PWH PN 16, raccordement pour eau …
Doccia per giardino PWC/PWH PN 16, allacciamento per …

45024.54	 –	 ½ C	
45024.74	 –	 ½ B	

Gartendusche PWC/PWH PN 16, mit separatem Auslauf-… 
Douche de jardin PWC/PWH PN 16, avec robinet d’écoule-…
Doccia per giardino PWC/PWH PN 16, con rubinetto di …

45026.54	 –	 ½ C	
45026.74	 –	 ½ B	

Einbau- und Anschlussgarnitur, zu Gartenduschen PWC/PWH 
Garniture de montage et de raccordement, pour douches …
Set di installazione e allacciamento, per docce per giardino …

45028.21	 –	 ½	

Gartendusche PWC gerade PN 16, Kaltwasseranschluss, mit … 
Douche de jardin PWC droite PN 16, raccordement pour …
Doccia per giardino PWC diritta PN 16, allacciamento per …

45030.05	 –	 ¾	

Gartendusche PWC gerade PN 16, mit separatem Auslauf-… 
Douche de jardin PWC droite PN 16, avec robinet d’écoule-…
Doccia per giardino PWC diritta PN 16, con rubinetto di …

45032.05	 –	 ¾	

Gartendusche PWC rund PN 16, gekröpft, Kaltwasseran-… 
Douche de jardin PWC ronde PN 16, coudée, raccorde-…
Doccia per giardino PWC rotonda PN 16, a gomito, allaccia-…

45034.05	 –	 ¾	

Gartendusche PWC rund PN 16, gekröpft, mit separatem … 
Douche de jardin PWC ronde PN 16, coudée, avec robinet …
Doccia per giardino PWC rotonda PN 16, a gomito, con …

45036.05	 –	 ¾	

Gartendusche PWC quadratisch PN 16, gekröpft, Kalt-…
Douche de jardin PWC carrée PN 16, coudée, raccorde-…
Doccia per giardino PWC quadrata PN 16, a gomito, …

45038.05	 –	 ¾	

Gartendusche PWC quadratisch PN 16, gekröpft, mit … 
Douche de jardin PWC carrée PN 16, coudée, avec robinet …
Doccia per giardino PWC quadrata PN 16, a gomito, con …

45040.05	 –	 ¾	

Brausekopf, zu Gartenduschen, Wassermenge regulierbar 
Pommeau de douche, pour douches de jardin, débit d‘eau …
Soffione doccia, per docce per giardino, portata d‘acqua …

45045.04	 –	 ½ PO	
45045.54	 –	 ½ C
45045.64	 –	 ½ N	
45045.74	 –	 ½ B

Brunnenröhre gerade, Länge 190 
Goulot de fontaine droit, longueur 190
Bocca per fontana diritta, lunghezza 190

46003.21	 –	 ½	

Brunnenröhre gerade, Länge 220 
Goulot de fontaine droit, longueur 220
Bocca per fontana diritta, lunghezza 220

46000.05	 –	 ¾ PO	
46000.75	 –	 ¾ B	

Brunnenröhre gerade, Länge 370 
Goulot de fontaine droit, longueur 370
Bocca per fontana diritta, lunghezza 370

47010.05	 –	 ¾ PO	
47010.75	 –	 ¾ B	

Brunnenröhre mit Bogen, Länge 190/205 
Goulot de fontaine coudé, longueur 190/205
Bocca per fontana a gomito, lunghezza 190/205

46004.21	 –	 ½ x 190	 90°	
46004.22	 –	 ½ x 205	 40°
46004.23	 –	 ¾ x 190	 90°
46004.24	 –	 ¾ x 205	 40°

Brunnenröhre mit Bogen, Länge 260/270 
Goulot de fontaine coudé, longueur 260/270
Bocca per fontana a gomito, lunghezza 260/270

46001.21	 –	 ¾ x 90° PO	
46001.22	 –	 ¾ x 40° PO	
46001.71	 –	 ¾ x 90° B	
46001.72	 –	 ¾ x 40° B	

Brunnenröhre mit Bogen, Länge 370/380 
Goulot de fontaine coudé, longueur 370/380
Bocca per fontana a gomito, lunghezza 370/380

47011.21	 –	 ¾ x 90° PO		
47011.22	 –	 ¾ x 40° PO	
47011.71	 –	 ¾ x 90° B	
47011.72	 –	 ¾ x 40° B	

Brunnenröhre gerade, mit Schaufel 
Goulot de fontaine droit, avec pellette
Bocca per fontana diritta, con piletta

46002.05	 –	 ¾ x PO	
46002.75	 –	 ¾ x B
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Brunneneinlauf, Höhe 755, mit Stecknippel 45010.22, inkl. … 
Dégorgeoir, hauteur 755, avec raccord enfichable 45010.22, …
Bocca di fontana, altezza 755, con nippel a innesto …

46031.05	 –	 ¾	

Brunneneinlauf, Höhe 1200, mit Stecknippel 45010.22, … 
Dégorgeoir, hauteur 1200, avec raccord enfichable …
Bocca di fontana, altezza 1200, con nippel a innesto …

46032.05	 –	 ¾	

Brunneneinlauf, Höhe 230, inkl. Befestigungsmaterial M10 … 
Dégorgeoir, hauteur 230, y compris matériel de fixation M10 …
Bocca di fontana, altezza 230, incl. materiale di fissaggio …

46034.04	 –	 ½	

Wasserspiel, mit Verteilerkopf 
Jeu d‘eau, avec tête de distribution
Gioco d‘aqua, con testa di distribuzione

46040.04	 –	 ½	

Wasserspiel, mit 3 bis 7 Düsen 
Jeu d‘eau, avec 3 à 7 buses
Gioco d‘aqua, con 3 a 7 ugelli

46042.04	 –	 ½ x 3
46042.05	 –	 ½ x 4
46042.06	 –	 ½ x 5
46042.07	 –	 ½ x 7

Düse, gewünschte Grösse der Bohrung d bei der Bestellung … 
Buse, lors de la commande, veuillez indiquer la taille…
Ugello, indicare alla comanda la dimensione desiderata del foro d

46044.03	 –	 ⅜	
46044.04	 –	 ½	
46044.05	 –	 ¾	
46044.06	 –	 1	
46044.07	 –	 1¼	

Unterteil mit Rundgewinde, mit Innengewinde, für die … 
Corps avec filetage rond, avec filetage femelle, pour …
Parte inferiore con filetto tondo, con filetto femmina, per …

46071.19	 –	 ¾	
46071.20	 –	 1	
46071.21	 –	 1¼	
46071.22	 –	 1½	
46071.23	 –	 2	
46071.24	 –	 2½	
46071.25	 –	 3	

Oberteil mit Rundgewinde, zu Unterteilen mit Rundgewinde 
Tête avec filetage rond, pour corps avec filetage rond
Testa con filetto tondo, per parti inferiori con filetto tondo

46071.12	 –	 ¾	
46071.13	 –	 1	
46071.14	 –	 1¼	
46071.15	 –	 1½	
46071.16	 –	 2	
46071.17	 –	 2½	
46071.18	 –	 3	

Brunnenröhre absperrbar, Länge 200 
Goulot de fontaine avec fermeture, longueur 200
Bocca per fontana chiudibile, lunghezza 200

46015.04	 –	 ½	
46015.54	 –	 ½ C
46015.74	 –	 ½ B	
46015.05	 –	 ¾	
46015.55	 –	 ¾ C	
46015.75	 –	 ¾ B	

Brunnenröhre absperrbar, Länge 260 
Goulot de fontaine avec fermeture, longueur 260
Bocca per fontana chiudibile, lunghezza 260

46017.04	 –	 ½	
46017.54	 –	 ½ C
46017.74	 –	 ½ B	
46017.05	 –	 ¾	
46017.55	 –	 ¾ C	
46017.75	 –	 ¾ B	

Brunnenröhre absperrbar, Länge 320 
Goulot de fontaine avec fermeture, longueur 320
Bocca per fontana chiudibile, lunghezza 320

46019.04	 –	 ½	
46019.54	 –	 ½ C
46019.74	 –	 ½ B	
46019.05	 –	 ¾	
46019.55	 –	 ¾ C	
46019.75	 –	 ¾ B	

Brunneneinlauf, Höhe 115 
Dégorgeoir, hauteur 115
Bocca di fontana, altezza 115

46020.04	 –	 ½ PO	
46020.74	 –	 ½ B

Brunneneinlauf mit Befestigungsmaterial, Höhe 115, inkl. … 
Dégorgeoir avec matériel de fixation, hauteur 115, y …
Bocca di fontana con materiale di fissaggio, altezza 115, …

46021.04	 –	 ½ PO	
46021.74	 –	 ½ B

Brunneneinlauf, Höhe 120 
Dégorgeoir, hauteur 120
Bocca di fontana, altezza 120

46022.05	 –	 ¾ PO	
46022.75	 –	 ¾ B

Brunneneinlauf mit Befestigungsmaterial, Höhe 120, inkl. … 
Dégorgeoir avec matériel de fixation, hauteur 120, y …
Bocca di fontana con materiale di fissaggio, altezza 120, …

46023.05	 –	 ¾ PO	
46023.75	 –	 ¾ B

Brunneneinlauf, Höhe 480, mit Stecknippel 45010.22, … 
Dégorgeoir, hauteur 480, avec raccord enfichable …
Bocca di fontana, altezza 480, con nippel a innesto …

46033.05	 –	 ¾	

Brunneneinlauf, Höhe 610, mit Stecknippel 45010.22, inkl. … 
Dégorgeoir, hauteur 610, avec raccord enfichable 45010.22, …
Bocca di fontana, altezza 610, con nippel a innesto …

46030.05	 –	 ¾	
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Ab- und Überlaufventil mit Rundgewinde, mit Aussen-… 
Bonde avec trop-plein avec filetage rond, avec filetage mâle, …
Piletta con troppo pieno con filetto tondo, con filetto …

46091.20	 –	 ¾ x 350	
46091.21	 –	 1 x 350	
46091.27	 –	 1 x 350-700	
46091.22	 –	 1¼ x 350	
46091.28	 –	 1¼ x 350-700	
46091.23	 –	 1½ x 350	
46091.29	 –	 1½ x 350-700	
46091.24	 –	 2 x 350	
46091.30	 –	 2 x 350-700	

Ab- und Überlaufventil mit Rundgewinde, mit Aussen-… 
Bonde avec trop-plein avec filetage rond, avec filetage mâle …
Piletta con troppo pieno con filetto tondo, con filetto …

46092.20	 –	 ¾ x 350	
46092.21	 –	 1 x 350	
46092.27	 –	 1 x 350-700	
46092.22	 –	 1¼ x 350	
46092.28	 –	 1¼ x 350-700	
46092.23	 –	 1½ x 350	
46092.29	 –	 1½ x 350-700	
46092.24	 –	 2 x 350	
46092.30	 –	 2 x 350-700	

Standrohr, mit Aussengewinde, Wasserstandshöhe H angeben 
Tube vertical, avec filetage mâle, indiquer la mesure H …
Colonna, con filetto maschio, indicare il livello dell’acqua H

46082.20	 –	 ¾ x 350	
46082.21	 –	 1 x 350	
46082.27	 –	 1 x 350-700	
46082.33	 –	 1 x 700-1000	
46082.22	 –	 1¼ x 350	
46082.28	 –	 1¼ x 350-700	
46082.34	 –	 1¼ x 700-1000	
46082.23	 –	 1½ x 350	
46082.29	 –	 1½ x 350-700	
46082.35	 –	 1½ x 700-1000	
46082.24	 –	 2 x 350	
46082.30	 –	 2 x 350-700	
46082.36	 –	 2 x 700-1000	
46082.25	 –	 2½ x 350	
46082.31	 –	 2½ x 350-700	
46082.37	 –	 2½ x 700-1000	
46082.26	 –	 3 x 350
46082.32	 –	 3 x 350-700	
46082.38	 –	 3 x 700-1000

Winterzapfen mit Rundgewinde, zu Unterteilen mit Rund-… 
Bouchon d’hiver avec filetage rond, pour corps avec filetage …
Tappo d’inverno con filetto tondo, per parti inferiori con …

46072.12	 –	 ¾	
46072.13	 –	 1	
46072.14	 –	 1¼	
46072.15	 –	 1½	
46072.16	 –	 2	
46072.17	 –	 2½	
46072.18	 –	 3	

Verschlusszapfen mit Rundgewinde, zu Unterteilen mit Rund-… 
Bouchon de fermeture avec filetage rond, pour corps avec …
Tappo di chiusura con filetto tondo, per parti inferiori con …

46073.12	 –	 ¾	
46073.13	 –	 1 / 1¼	
46073.15	 –	 1½	
46073.16	 –	 2	
46073.17	 –	 2½	
46073.18	 –	 3	

Steckschlüssel, zu Verschlusszapfen mit Rundgewinde 
Clé sortante, pour bouchon de fermeture avec filetage rond
Chiave estraibile, per tappo di chiusura con filetto tondo

46074.21	 –	 14	
46074.22	 –	 12	
46074.23	 –	 16	

Unterteil mit Rundgewinde, mit Aussengewinde, für die … 
Corps avec filetage rond, avec filetage mâle, pour adapter: …
Parte inferiore con filetto tondo, con filetto maschio, per …

46076.12	 –	 1	
46076.13	 –	 1½	
46076.14	 –	 2	
46076.15	 –	 2½	

Ab- und Überlaufventil mit Rundgewinde, Wasserstands… 
Bonde avec trop-plein avec filetage rond, indiquer la mesure  …
Piletta con troppo pieno con filetto tondo, indicare il livello …

46088.20	 –	 ¾ x 350	
46088.21	 –	 1 x 350	
46088.27	 –	 1 x 350-700	
46088.22	 –	 1¼ x 350	
46088.28	 –	 1¼ x 350-700	
46088.23	 –	 1½ x 350	
46088.29	 –	 1½ x 350-700	
46088.24	 –	 2 x 350	
46088.30	 –	 2 x 350-700	

Ab- und Überlaufventil mit Rundgewinde, mit Überlaufkopf, … 
Bonde avec trop-plein avec filetage rond, avec chantepleure, …
Piletta con troppo pieno con filetto tondo, con colletto di …

46089.20	 –	 ¾ x 350	
46089.21	 –	 1 x 350	
46089.27	 –	 1 x 350-700	
46089.22	 –	 1¼ x 350	
46089.28	 –	 1¼ x 350-700	
46089.23	 –	 1½ x 350	
46089.29	 –	 1½ x 350-700	
46089.24	 –	 2 x 350	
46089.30	 –	 2 x 350-700	
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Optifitt-Serra-Anschlussverschraubung, mit langem Aussen-… 
Optifitt-Serra-Raccord à écrou mobile, avec filetage mâle …
Optifitt-Serra-Raccordo, con filetto maschio prolungato …

92002.24	 –	 ½ x ¾	
92002.25	 –	 ¾ x 1	
92002.26	 –	 1 x 1¼	
92002.27	 –	 1¼ x 1½	
92002.28	 –	 1½ x 1¾	
92002.31	 –	 2 x 23⁄8	
92002.29	 –	 2 x 2½	
92002.30	 –	 2½ x 3	

Optifitt-Serra-Anschlussverschraubung, mit Innengewinde 
Optifitt-Serra-Raccord à écrou mobile, avec filetage femelle
Optifitt-Serra-Raccordo, con filetto femmina

92005.21	 671.133	 ½ x 11⁄8	
92005.22	 –	 ½ x 1½	
92005.23	 671.134	 ¾ x 1¼	
92005.24	 –	 ¾ x 1½	
92005.31	 –	 1 x 1¼	
92005.25	 671.135	 1 x 1½	
92005.26	 –	 1 x 2	
92005.32	 –	 1¼ x 1½	
92005.27	 671.136	 1¼ x 2	
92005.33	 –	 1½ x 1¾	
92005.28	 671.137	 1½ x 2¼	
92005.34	 –	 1½ x 23⁄8	
92005.35	 –	 2 x 23⁄8	
92005.29	 671.138	 2 x 2¾	
92005.36	 –	 2½ x 3	

Gas-Kugelhahn, für Stadtgas, Erdgas und Flüssiggas bis … 
Robinet à bille pour gaz, pour gaz de ville, gaz naturel et …
Rubinetto a sfera per gas, per gas cittadino, gas naturale …

89001.54	 663.113	 ½	
89001.55	 663.114	 ¾	
89001.56	 663.115	 1	
89001.57	 663.116	 1¼	
89001.58	 663.117	 1½	
89001.59	 663.118	 2	

Gas-Kugelhahn, mit Flügelgriff, für Stadtgas, Erdgas und … 
Robinet à bille pour gaz, avec poignée papillon, pour gaz …
Rubinetto a sfera per gas, con volantino a farfalla, per …

89004.53	 663.132	 3⁄8	
89004.54	 663.133	 ½	
89004.55	 663.134	 ¾	
89004.56	 663.135	 1	

Standrohr, mit 2 Aussengewinden, Wasserstandshöhe H … 
Tube vertical, avec 2 filetages mâles, indiquer la mesure H …
Colonna, con 2 filetti maschi, indicare il livello dell’acqua H

46083.20	 –	 ¾ x 350	
46083.21	 –	 1 x 350	
46083.27	 –	 1 x 350-700	
46083.33	 –	 1 x 700-1000	
46083.22	 –	 1¼ x 350	
46083.28	 –	 1¼ x 350-700	
46083.34	 –	 1¼ x 700-1000	
46083.23	 –	 1½ x 350	
46083.29	 –	 1½ x 350-700	
46083.35	 –	 1½ x 700-1000	
46083.24	 –	 2 x 350	
46083.30	 –	 2 x 350-700	
46083.36	 –	 2 x 700-1000	
46083.25	 –	 2½ x 350	
46083.31	 –	 2½ x 350-700	
46083.37	 –	 2½ x 700-1000	
46083.26	 –	 3 x 350
46083.32	 –	 3 x 350-700	
46083.38	 –	 3 x 700-1000
 

Schwimmerventil PN 10 mit Tauchrohr, mit Kunststoffkugel
Robinet-flotteur PN 10 avec tube plongeur, avec boule … 
Valvola a galleggiante PN 10 con tubo a immersione, …

54000.03	 –	 3⁄8
54000.04	 653.233	 ½
 

Schwimmerventil PN 10, mit Edelstahlkugel, für Kaltwasser
Robinet-flotteur PN 10, avec boule en acier inoxydable, …
Valvola a galleggiante PN 10, con galleggiante in acciaio …

54020.06	 653.215	 1
54020.08	 653.217	 1½

Schwimmerventil PN 10 mit Tauchrohr, mit Edelstahl-…
Robinet-flotteur PN 10 avec tube plongeur, avec boule …
Valvola a galleggiante PN 10 con tubo a immersione, …

54025.06	 653.235	 1
54025.08	 653.237	 1½

Optifitt-Serra-Anschlussverschraubung, mit Aussengewinde 
Optifitt-Serra-Raccord à écrou mobile, avec filetage mâle
Optifitt-Serra-Raccordo, con filetto maschio

92001.24	 671.113	 ½ x ¾	
92001.25	 671.114	 ¾ x 1	
92001.26	 671.115	 1 x 1¼	
92001.27	 671.116	 1¼ x 1½	
92001.28	 671.117	 1½ x 1¾	
92001.31	 –	 2 x 23⁄8	
92001.29	 671.118	 2 x 2½	
92001.30	 671.121	 2½ x 3	
92001.74	 –	 ½ x ¾ C	
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